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5. A tisztítóhenger fedelének tisztítása

A szennyeződések időben történő eltávolítása érdekében azt javasoljuk, hogy 
minden használat után tisztítsa meg a tisztítóhenger fedelét.

① �A két kioldógomb hüvelyk- és mutatóujjával történő együttes lenyomásával 
nyissa fel a fedelet.

	

② �A fedél eltávolítása után öblítse le tiszta vízzel, majd szárítsa meg.

	

③ Ezután helyezze vissza a tisztítóhenger fedelét.

	

6. A tisztítóhenger tisztítása

Azt javasoljuk, hogy minden használat után alaposan tisztítsa meg és szárítsa 
meg a tisztítóhengert.

 	Figyelem: �Helyezze a készüléket a töltőállomásra, és válassza le az 
áramellátásról.

① �A két kioldógomb hüvelyk- és mutatóujjával történő együttes lenyomásával 
nyissa fel a tisztítóhenger feletti fedelet.

② �Fordítsa el a tisztítóhenger kioldógombját 90°-kal az óramutató járásával 
ellentétes irányba, majd a tisztítóhenger eltávolításához húzza kifelé.

	

③ �A mellékelt tisztítókefével távolítsa el a szőrszálakat vagy a szennyeződéseket 
a szívócsatorna szívóterületéről.

④ �A mellékelt tisztítókefe fogantyújában egy éles kés található, amellyel a 
tisztítóhengerbe akadt hajszálakat és egyéb szennyeződéseket vághatja le az 
eltávolításhoz.

	

⑤ �Ezután mossa le a tisztítóhengerét tiszta vízzel, és hagyja levegőn megszá-
radni a töltőállomáson található tartozéktartóban.
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⑥ �Száradás után helyezze vissza a tisztítóhengert a készülékbe, és fordítsa el a 
kioldógombot 90°-kal az óramutató járásával megegyező irányba. Ha hallja 
a kattanást, a beszerelés sikeresen befejeződött.

	

Click

⑦ �Ezután helyezze vissza a tisztítóhenger fedelét.

 Tárolás

A készülék tárolása

① �Tárolás előtt kapcsolja ki, és helyezze a töltőállomásra a készüléket.

② �A baktériumok elszaporodásának megelőzése érdekében a tárolás előtt alapo-
san tisztítsa meg a készüléket (lásd a „Tisztítás” című szakaszban).

③ �Tárolás előtt ügyeljen arra, hogy üres legyen a frissvíz- és a szennyezett víz 
tartály.

④ �Ha a készülék több mint egy hete nem üzemelt, húzza ki a hálózati csatlako-
zókábelt és szárítás után egy száraz helyiségben tárolja tiszta készüléket.

1. �A padló lehetséges károsodásának elkerülése érdekében ne tárolja 
a készüléket töltőállomás nélkül közvetlenül a fapadlón. Helyezze a 
készüléket a töltőállomásra.

	 2. �Tisztítás után hagyja jól megszáradni a készüléket és a tartozékokat. 
Állott szennyvíz és nedves alkatrészek hozzájárulnak a baktériumok, 
gombák és szagok elszaporodásához.

 	Akkumulátor karbantartása: �Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használja, kérjük, 3 havonta 3 órán 
keresztül töltse az akkumulátort a 
töltőállomáson (teljes feltöltés nem 
szükséges).

 Hulladékelhelyezési tudnivalók

Csomagolás

A csomagolás védi a THOMAS Bionic Washstick a sérülésektől szállítás közben. 
A csomagolás környezetbarát anyagokból áll és ezért újrahasznosítható. Ne a 
háztartási hulladékba tegye a csomagolóanyagot, hanem az újrahasznosítható 
hulladékok közé.

Régi készülékek és akkumulátorok

A régi készülékek anyagai értékesek és nem kerülhetnek a környezetbe. 
A THOMAS FloorCleaner és annak akkumulátorai nem kerülhetnek a ház-

tartási hulladékba. Kérjük, adja le külön a készüléket, a töltőkészüléket és a 
kiszerelt akkumulátort a megfelelő helyen. A költségmentes leadáshoz helyi újra-
értékesítő központok, ill. megfelelő gyűjtőhelyek állnak rendelkezésre.

Helytelen használata vagy ártalmatlanítása esetén a THOMAS FloorCleaner és 
annak alkatrészei veszélyt jelenthetnek az egészségre és a környezetre. Ezek az 
alkatrészek azonban elengedhetetlenek a padlótisztító szabályszerű működéséhez. 
Az ábrázolt szimbólummal rendelkező készülékek nem kerülhetnek a háztartási 
hulladékba.

A használt akkumulátor biztonságos ártalmatlanításának módja

① A készülék ártalmatlanítása előtt vegye ki az akkumulátort a készülékből.

② Az akkumulátor eltávolításakor a készüléket ki kell kapcsolni.

③ Az akkumulátort biztonságosan kell ártalmatlanítani.

④ �Kérjük hogy az eltávolított akkumulátort juttassa el a kijelölt, hivatalos akku-
mulátor-újrahasznosító központba.

Az akkumulátor eltávolításának eljárása

① �Fordítsa el a LED kijelző fedelét 25°-kal az óramutató járásával ellentétes 
irányba, és vegye le.

② �Lazítsa meg az akkumulátorfedél négy csavarját egy kereszthornyos csavarhú-
zóval, és vegye le.

③ �Húzza ki az alaplap összes csatlakozóját. Egy kereszthornyos csavarhúzóval 
távolítsa el az alaplapon lévő két csavart, majd vegye ki az alaplapot.

④ �Távolítsa el az akkumulátor két csavarját kereszthornyos csavarhúzóval, és 
vegye ki az akkumulátort.

 Vevőszolgálat

Kérdezze meg szaküzletét az Ön esetében illetékes THOMAS vevőszolgálatról. 
Egyúttal adja meg neki készüléke típustáblájának adatait.

A biztonság érdekében a javításokat, különösen a készülék áramvezető részein, 
csak elektromos szakemberek végezhetik. Hiba esetén forduljon szaküzletéhez 
vagy közvetlenül a Thomas vevőszolgálathoz. A THOMAS-szervizek címét a haszná-
lati útmutató hátoldalán találja.

THOMAS tisztítóhengereket, tisztítószer koncentrátumot, valamint további tar-
tozékokat a THOMAS-vevőszolgálatnál vagy interneten, www.robert-thomas.net 
honlapon szerezhet be.
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 Műszaki adatok

Hálózati egység, bemenet
100 – 240 V ~ 50 & 60 Hz / 
1.0 A

Hálózati egység, kimenet DC 26 V, 1.0 A

Készülék névleges teljesítménye lásd a típustáblát

Üzemi feszültség DC 21,6 V

Akku Li-Ionen 4000 mAh

Töltési mennyiség
Frisvíztartály: kb. 750 ml

Szennyvíztartály: kb. 720 ml

Nettó súly kb. 4 kg

 Garancia

A kereskedés adásvételi szerződésből eredő szavatossági kötelezettségeitől függet-
lenül a következő feltételeknek megfelelően nyújtunk garanciát a készülékre:

1.	�A garanciaidő 24 hónap, az első fogyasztóhoz történő kiszállítási naptól 
kezdődően. Ez szakmai használat vagy azzal egyenértékű igénybevétel esetén 
12 hónapra csökken. A szavatossági igény érvényesítéséhez be kell nyújtani a 
vásárlási bizonylatot.

2.	�A garanciaidő alatt minden – bizonyíthatóan hibás kivitelre vagy anyaghibára 
visszavezethető – lényeges működési hiányosságot megszüntetünk a hibás 
alkatrészek saját döntés alapján történő megjavításával vagy cseréjével; a 
kicserélt alkatrészek saját tulajdonunkba mennek át. A garancia nem terjed ki 
könnyen törhető alkatrészekre, mint például üveg, műanyagok, lámpák, illetve 
azokra az alkatrészekre, amelyek ki vannak téve a normál elhasználódás-
nak. Nem terjed ki a garancia olyan elemekre és akkumulátorokra, amelyek 
normális kopás, elöregedés vagy szakszerűtlen kezelés folytán hibásodtak 
meg, vagy üzemidejük emiatt rövidült meg. A hibákat a garanciaidőn belül a 
megállapítást követően haladéktalanul jelenteni kell felénk. A garanciaidő alatt 
a fellépő működési hibák megszüntetéséhez szükséges pótalkatrészek, valamint 
a felmerülő munkaidő költségei nem lesznek felszámítva. A vevőszolgálat jogo-
sulatlan igénybe vétele esetén az ezzel kapcsolatos költségek a vevőt terhelik. 
A vevőnél vagy a felállítási helyen történő javítási munkák csak nagykészülé-
keknél követelhetők meg. Minden más készüléket a legközelebbi vevőszolgálati 
helyen vagy szerződéses műhelyben kell átadni, ill. a gyárba kell visszaküldeni.

3.	�A garanciakötelezettség nem vonatkozik a készülék értékére és használhatósá-
gára csekély hatással lévő kis mértékű eltérésekre, a víz vegyi és elektrokémiai 
hatásaiból eredő károkra, valamint általánosan a normálistól eltérő környezeti 
feltételekre. Nem áll fenn garanciaigény normális elhasználódásból következő 
károknál, továbbá a használati útmutató figyelmen kívül hagyása vagy szak-
szerűtlen felhasználás esetén.

4.	�A garanciaigény érvényét veszti, ha a készüléken nem általunk meghatalmazott 
személyek végeznek beavatkozást vagy javítást.

5.	�A garanciaszolgáltatások sem a készülék, sem a beépített pótalkatrészek 
vonatkozásában nem jelentik a garanciaidő lejártának meghosszabbítását vagy 
megújítását: a beépített pótalkatrészek garanciaideje a teljes készülékre érvé-
nyes garanciaidővel egyezően jár le. 

6.	�A további károkra vonatkozó vétkességhez kötődő, vagy nem vétkességhez 
kötődő felelősségvállalást – különösen ami a készüléken kívüli anyagi javakat 
illeti – kizárjuk. Ez nem érvényes azokra az esetekre, ha a károk halált, 
egészségkárosodást okoznak, vagy a termékszavatossági törvény alapján felme-
rülő igényeket, vagy speciális garanciákat érintenek. Továbbá mindez nem érinti 
az olyan lényeges szerződéses kötelességek megsértését, amelyek teljesítése 
a szerződés szabályos végrehajtásához tartozik, és amelynek betartásában az 
ügyfél alapvetően megbízhat. 

Vevőszolgálatunk a garanciaidő lejártát követően is vevőink rendelkezésére áll. 
Ezzel kapcsolatban forduljon a forgalmazóhoz vagy közvetlenül saját vevőszolgá-
lati osztályunkhoz.

Műszaki változtatások joga fenntartva.
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 Hibaelhárítás

Ebben a fejezetben összefoglaltuk a készülék használata során előforduló leggyakoribb problémákat. Ha a problémát nem tudja kiküszöbölni az alábbi információk segítsé-
gével, forduljon a THOMAS-vevőszolgálathoz.

Probléma Lehetséges ok/Megoldás

A kerekek nem vagy hangos zörejjel forognak. Szorulnak a kerekek. ➔ Távolítsa el a lehetséges idegen tárgyat.

A készülék vizet hagy maga után a padlón. a) �A tisztítóhenger túl nedves. ➔ Szerelje ki, majd gondosan csavarja ki a tisztítóhengert. Ezután nem 
szabad csöpögnie. A tisztításhoz használja az ECO üzemmódot.

b) �A tisztítóhenger habzó tisztítószert szívott fel. ➔ Szerelje ki a tisztítóhengert, és folyó víz alatt alaposan 
tisztítsa meg. Ha a mosás nem elegendő, cserélje ki a tisztítóhengert egy újra.

c) �Lehetséges hogy a tisztítóhenger eltört. ➔ Ellenőrizze, hogy nem deformálódott vagy károsodott-e a 
tisztítóhenger. Ha igen, cserélje ki új tisztítóhengerre.

A szennyeződés nem szűnik meg a tisztítás során. a) �A tisztítóhenger elszennyeződött. ➔ Szerelje ki a tisztítóhengert, és alaposan tisztítsa meg. Ha a 
szennyeződés túl erős, és a mosás nem elegendő, cserélje ki a tisztítóhengert egy újra.

b) �Idegen tárgyak vannak a szívócsatornában, ezért ez eltömődött. ➔ A tisztítóhenger eltávolítása után 
óvatosan távolítsa el az idegen tárgyakat.

c) �A szívócsatorna elszennyeződött, így a levegő keringése akadályozott. ➔ A „Tisztítás / 6. A tisztítóhenger 
tisztítása” című fejezetben leírtak szerint távolítsa el a szennyeződést.

A készülék nem indul. a) Lemerült az akkumulátor. ➔ Töltse fel, majd indítsa újra a készüléket.

b) �A töltőállomás hálózati csatlakozója nincs szabályosan bedugva. ➔ Illessze be szabályosan a kábel 
hálózati csatlakozóját.

A „Szennyezett víz tartály” üzenet nem jelzi, ha 
megtelt a szennyezet víz tartály.

Lehet, hogy meghibásodott a szennyvíz-érzékelő. ➔ Forduljon a THOMAS-vevőszolgálathoz.

A „Szennyezett víz tartály” üzenet villog, annak 
ellenére hogy a szennyezett víz tartály üres.

a) �Lehetséges hogy a szennyezett víz tartály behelyezése nem megfelelő. ➔ Távolítsa el és helyezze be újra!

b) �Lehetséges hogy a készülék hibásan működik. ➔ Forduljon a THOMAS-vevőszolgálathoz.

c) �Idegen anyag van a szívócsatornában, ami annak eltömődését okozza. ➔ A tisztítóhenger eltávolítása 
után óvatosan távolítsa el az idegen tárgyakat.

d) �A szívócsatorna elszennyeződött, így a levegő keringése akadályozott. ➔ A „Tisztítás / 6. A tisztítóhenger 
tisztítása” című fejezetben leírtak szerint távolítsa el a szennyeződést.

A „Frissvíztartály” üzenet folyamatosan villog. a) �Lehetséges hogy a frissvíztartály behelyezése nem megfelelő. ➔ Távolítsa el és helyezze be újra!

b) �Lehetséges hogy a készülék hibásan működik. ➔ Forduljon a THOMAS-vevőszolgálathoz.
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 Мы поздравляем Вас …

… с приобретением THOMAS FloorCleaner.
Внимательно прочтите руководство по эксплуатации, 
чтобы быстрее освоить прибор и научиться использовать 
в полном объеме все его возможности. Ваш новый прибор 
фирмы THOMAS прослужит Вам долгие годы, при условии 
надлежащего обращения и ухода за ним. Желаем Вам 
приятной работы! 
Ваша фирма THOMAS

 Наименование деталей

1)	 Кнопка выбора «Режим уборки»

2)	 Кнопка «Вкл./Выкл.»

3)	 Кнопка «Самоочистка»

4)	 Рукоятка

5)	 Светодиодный дисплей

6)	 Кнопка выбора языка

7)	 Кнопка разблокировки резервуара для чистой воды

8)	 Резервуар для чистой воды

9)	 Кнопка разблокировки резервуара для грязной воды

10)	 Ручка для переноски резервуара для грязной воды

11)	 Резервуар для грязной воды

12)	 Колеса

13)	 Кнопки разблокировки крышки

14)	 Крышка

15)	 Кнопка разблокировки чистящего валика

16)	 Чистящий валик

17)	 Зарядная станция

18)	 Зарядное устройство для аккумулятора

19)	 Фильтр

20)	Чистящая щетка со встроенным острым ножом в рукоятке

21)	 Крепление принадлежностей

 Использование по назначению

Беспроводной пылесос THOMAS AQUA FloorCleaner Cordless представляет собой 
моющий пылесос для влажной уборки, предназначенный исключительно 
для ровных, гладких твердых полов с водостойким покрытием, например из 
гладких плиток, линолеума, ПВХ, герметичного ламината. Он предназначен 
исключительно для использования в домашних условиях. Данный прибор 
разрешается использовать только согласно указаниям, приводимым в данном 
руководстве по эксплуатации.

Изготовитель не отвечает за возможные повреждения прибора, вызванные 
использованием прибора не по назначению или неправильным его обслужи-
ванием. Поэтому строго соблюдайте приведенные ниже указания.

Только при использовании фирменных концентратов для очистки фирмы 
THOMAS для приготовления моющих средств могут быть гарантированы 
функции прибора и эффективность чистки при уборке.

До начала использования прибора необходимо прочитать данное руководство 
и разобраться в эксплуатации прибора.

Сохраните руководство по эксплуатации и передайте его, если понадобится, 
следующему владельцу вместе с прибором.

Пылесос THOMAS FloorCleaner запрещается использовать:

• в коммерческих целях

• �для всасывания тонкой пыли, например тонера или сажи, т. к. это может 
привести к нарушению работы фильтров прибора и вызвать повреждения 
прибора

• �для всасывания очень гигроскопичных материалов, например на-
полнителей для лотков для кошек и других животных, опилок, гранул, 
строительной пыли любого вида и т. п.

• �для всасывания горящих или раскаленных предметов, например сигарет, 
кажущегося погашенным пепла или угля

• �для всасывания опасных для здоровья веществ, а также содержащих 
растворители жидкостей, например разбавителей лаков, масла, бензина 
и подобных химически агрессивных растворов

• �для всасывания острых предметов, например осколков стекла, булавок, 
канцелярских скрепок, камней, гипса, небольших игрушек или подобных 
предметов

• �для очистки пятен от обувного крема, масляных красок или других 
веществ с большим содержанием жира, вязких или красящих материалов

• �для очистки неровных полов, необработанных каменных полов, деревян-
ных полов с неравномерным расположением досок, а также ковров

Пылесос THOMAS FloorCleaner запрещается использовать во 
взрывоопасных помещениях..

    �Внимание! Несоблюдение этих указаний может приводить к по-
вреждениям прибора и/или травмам людей.

    �Информация. Эти указания служат для оптимального использования 
прибора.

RUS
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 Указания по технике безопасности

•	�Данный прибор разрешается использовать детям старше 
8 лет и лицам с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или с недостатком опыта 
и/или знаний, только если они находятся под наблюдением 
или были проинструктированы в отношении безопасного 
использования прибора и поняли связанные с этим опас-
ности. Следите за тем, чтобы дети не играли с прибором, 
мелкими деталями или упаковочными материалами. Очистку 
и повседневное обслуживание запрещается выполнять 
детям без присмотра взрослых.

• �Напряжение, указанное на фирменной табличке, должно соответствовать 
напряжению сети. Фирменная табличка находится на обратной стороне 
прибора.

• �Прибор категорически запрещается включать, если:
– �поврежден сетевой соединительный шнур зарядного устройства для 

аккумуляторов,
– на приборе имеются видимые повреждения,
– перед этим прибор падал.

• �Присоединяйте прибор только к зарядному устройству для аккумуляторов, 
которое защищено автоматическим предохранителем на 16 А.

• �Никогда не эксплуатируйте прибор в помещениях, где хранятся воспламеня-
ющиеся материалы или образуются взрывоопасные газы. Соблюдайте пра-
вила техники безопасности при работе в опасных местах, например на АЗС.

• Никогда не оставляйте включенный прибор без присмотра.

• �Устанавливайте прибор на ровную, устойчивую поверхность. Будьте осо-
бенно осторожны при уборке на лестницах.

• Не вставайте на прибор.

• �Нельзя подносить чистящий валик при включенном приборе к области 
головы, в противном случае возникает опасность получения травм.

• Не применяйте прибор для чистки людей или животных.

• �Пользуйтесь прибором исключительно на ровных, гладких твердых 
полах с водостойким покрытием или покрытием с герметичным слоем. 
Категорически запрещается использовать прибор для очистки ковров.

• �Перед уборкой, уходом, заполнением, опорожнением, а также во время техни-
ческого обслуживания и при возникновении неисправностей следует отключать 
все выключатели на приборе и извлекать вилку из розетки электросети.

• �Не оставляйте прибор под открытым небом, предохраняйте от прямого 
воздействия влаги и не погружайте в жидкости.

• �Храните прибор и его принадлежности в сухом, чистом и закрытом поме-
щении.

• �Не подвергайте прибор действию высоких температур и химически агрес-
сивных жидкостей.

• �Отсоединяйте вилку из розетки электросети не за шнур, а за вилку.

• �Следите за тем, чтобы сетевой шнур не попадал на острые кромки или 
поверхности.

• �Никогда не ремонтируйте самостоятельно повреждения прибора, принадлеж-
ностей или сетевого шнура. Пользуйтесь услугами только авторизованных 
центров сервисного обслуживания. Изменения, внесенные в прибор, могут ока-
заться опасными для вашего здоровья. Следите, чтобы использовались только 
оригинальные фирменные запасные части и принадлежности фирмы THOMAS.

Специальные указания по технике безопасности, касающиеся влаж­
ной уборки:

• �Запрещается проводить очистку людей или животных, розеток или 
электроприборов.

• �Лица с чувствительной кожей должны избегать прямого контакта с мою-
щим раствором.

• �При попадании моющего раствора на слизистые оболочки (глаз, ротовой 
полости и т. д.) их следует немедленно промыть большим количеством воды.

• В сырых помещениях запрещается пользоваться удлинительным шнуром.

• �После окончания влажной уборки и сбора жидкостей следует опорожнять 
все резервуары прибора. Химические вещества (средства для очистки) не 
должны попадать в руки детей.

Специальные указания по безопасности при работе с аккумулято­
ром и соответствующим зарядным устройством для аккумуляторов:

• �Напряжение, указанное на фирменной табличке зарядного устройства для 
аккумуляторов, должно соответствовать напряжению сети.

• �Зарядное устройство для аккумуляторов категорически запрещается 
включать, если�  
– поврежден сетевой соединительный шнур зарядного устройства, 
– на приборе имеются видимые повреждения, 
– перед эти прибор падал.

• �Отсоединяйте зарядное устройство от розетки, когда�  
– изделие не заряжается, 
– возникли неисправности при зарядке, 
– перед установкой/снятием принадлежностей и 
– перед очисткой или техническим обслуживанием изделия.

• Не включайте прибор во время процесса подзарядки.

• �После окончания процесса зарядки вытяните вилку из розетки.

• �Используйте и храните зарядное устройство для аккумуляторов только в 
сухих помещениях с температурой окружающего воздуха от 5 до 45 °C.

• �Категорически запрещается прикасаться к зарядному устройству для 
аккумуляторов влажными руками, погружать его в жидкости или держать 
под струей воды. Существует опасность для жизни вследствие удара 
электрическим током!

• �Защищайте зарядное устройство для аккумуляторов от прямых солнечных 
лучей, открытого огня или других источников тепла. Опасность пожара и 
взрыва!

• �Для зарядки используйте только оригинальное зарядное устройство для 
аккумуляторов, входящее в комплект поставки прибора. Не используйте 
другие зарядные устройства для аккумуляторов.

• �Не используйте входящее в комплект зарядное устройство для аккумуля-
торов с другими приборами. Существует опасность взрыва, травмирования 
или повреждения прибора.

• �Запрещается открывать как аккумулятор, так и зарядное устройство. 
Ремонт устройства поручайте только квалифицированному персоналу.

• �В случае вытекания жидкости из аккумулятора избегайте прямого кон-
такта с ней. Вытекание жидкости из аккумулятора может вызывать раз-
дражения и ожоги.

• �Запрещается пользоваться какими-либо поврежденными аккумуляторами 
или устройствами. Это может привести к непредвиденным ситуациям, 
например к возгоранию, взрыву и, как следствие, травмам.
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 Светодиодный дисплей

Режимы очистки

Режим энергосбережения: низкая мощность всасывания и небольшая подача жидкости.

Рабочий режим: высокая мощность всасывания и высокая подача жидкости.

Режим всасывания: только всасывание без подачи жидкости.

Режим стерилизации: в резервуаре для чистой воды создается электролитная вода для дезинфекции внутренней части 
прибора.

 	Внимание! ��В режиме стерилизации запрещается добавлять в  резервуар для  чистой воды средство для очистки. В  режиме стерилизации необходимо 
подождать 25–30 секунд для образования электролитной воды, прежде чем внутри прибора запустится очистка.

Индикация мигает: резервуар для чистой воды пуст.

Индикация мигает: резервуар для грязной воды полный, засорен всасывающий канал или резервуар для грязной воды не 
установлен.

Индикация мигает: чистящий валик не установлен, или имеется засорение.

Индикация состояния батареи: после включения горит синим светом, во время процесса зарядки — зеленым. Мигает 
красным светом, когда уровень зарядки аккумулятора находится ниже 15 % или возник сбой процесса зарядки.

Режим всасывания

Емкость батареи (в %)

Режим стерилизации

Состояние аккумулятора

Резервуар для чистой воды Чистящий валик

Режим самоочистки

Режим ECO Максимальный рабочий режим

Резервуар для грязной воды
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 Монтаж

① �Вставьте конец ручки сверху в отверстие прибора. После того как услы-
шите щелчок, убедитесь, что ручка установлена прочно и не болтается. 
Установка завершена.

	

Click

Не пытайтесь отсоединить ручку от корпуса. Это может привести 
к повреждению прибора.

 Ввод в эксплуатацию

1. Akku laden

① �Убедитесь в том, что зарядная станция и блок питания соединены правильно.

② �Установите прибор в зарядную станцию и прижмите фиксатор положения 
парковки в предусмотренную для этого посадочную шейку. Индикация 
заряда аккумулятора на дисплее горит зеленым светом и указывает на 
то, что устройство заряжается.

③ �Перед первым использованием зарядите прибор. Если аккумулятор разря-
жен, то до полной зарядки аккумулятора потребуется около 4–5 часов.

	

�В целях безопасности храните зарядное устройство в сухом месте 
и не прикасайтесь к зарядному разъему. Во время подзарядки прибор 
должен располагаться вертикально, рядом со стеной, чтобы не 
допустить спотыкания о зарядный кабель.

 	Техобслуживание  
 	аккумулятора:    �Если после покупки прибором не пользуются в 

течение длительного времени, выполняйте 
подзарядку аккумулятора в зарядной станции 
каждые 3 месяца в течение 3 часов (полная 
зарядка не требуется).

2. Перед началом уборки

Перед началом уборки удалите с пола все предметы, например игрушки, 
осколки, электрические провода, винты и т. п. Удалите с очищаемой поверх-

ности длинные волосы, шерсть животных, сильно впитывающие влагу 
материалы (например, наполнитель для кошачьего туалета или наполнитель 
для туалета других животных, опилки, гранулы).

3. Наполнение резервуара для чистой воды

Перед каждым использованием прибора наполняйте резервуар для чистой воды.

① �Нажмите кнопку разблокировки и извлеките резервуар для чистой воды. 
При этом держите прибор одной рукой в вертикальном положении, чтобы 
предотвратить опрокидывание.

	

② �Наполните до максимальной отметки резервуар для чистой воды холодной 
или теплой водой (не должна быть теплее 40 °C). Для тщательной уборки 
добавьте соответствующее количество концентрата для чистки THOMAS 
ProTex в резервуар для чистой воды, соблюдая инструкцию по дозированию.

	

�Используйте исключительно концентрат для чистки THOMAS ProTex, 
чтобы избежать нежелательного образования пены.

③ �Вставьте резервуар для чистой воды в прибор так, чтобы он зафикси-
ровался с характерным щелчком. Чтобы предотвратить опрокидывание 
прибора, одной рукой держите его вертикально, а другой рукой вставьте 
резервуар для чистой воды.

	

Click

�Чтобы предотвратить смещение резервуара для чистой воды во 
время уборки, убедитесь в том, что он правильно установлен 
и зафиксирован.
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 Эксплуатация

1. Начало уборки

① �Установите прибор на очищаемую поверхность. Нажмите кнопку «Вкл./
Выкл.», чтобы включить прибор. Стандартный режим при включении — 
режим ECO. Исходя из фактической потребности применения прибора, 
вы можете выбирать между режимом ECO, режимом MAX и режимом 
всасывания.

	

② �Прибор оборудован вертикальным переключателем. После включения 
опрокиньте прибор. Не опрокидывайте прибор более чем на 145°, чтобы 
не допустить вытекания воды.

	

145° 

③ �Нажмите кнопку «Вкл./Выкл.», чтобы выключить прибор. После исполь-
зования прибора рекомендуется устанавливать его обратно на зарядную 
станцию в вертикальном положении.

	

�После выключения прибор продолжает работать несколько секунд, 
чтобы оставшаяся вода из всасывающего канала смогла стечь в резер-
вуар для грязной воды. После использования прибора рекомендуется 
устанавливать его обратно на зарядную станцию в вертикальном 
положении.

2. Функция кнопки выбора языка

① �При кратком нажатии выполняется включение/выключение языка.

② �Удерживайте кнопку нажатой 3 секунды, чтобы настроить язык. Затем 
коротко нажмите для смены языка и удерживайте кнопку, чтобы подтвер-
дить выбранный язык.

	

3. Запуск уборки

① Начните уборку, перемещая прибор вперед-назад.

② �Следите за тем, чтобы прибор двигался вперед во время сбора частиц 
грязи.

	� Если во время процесса уборки частицы грязи окажутся позади устрой-
ства, то при обратном движении устройство может их не подобрать.

1. �Не допускайте падения прибора на пол или его опрокидывания на 
бок. Из-за этого может вытечь вода.

	 2. �Если какой-либо предмет случайно всосало в устройство, нажмите 
кнопку «Вкл./Выкл.», чтобы выключить прибор.

4. Мигает индикация дисплея «Резервуар для чистой воды»

① �Индикация «Резервуар для чистой воды» начинает мигать, когда 
резервуар для чистой воды пуст. Выключите прибор и заполните 
резервуар для чистой воды (см. раздел «Ввод в эксплуатацию/3. 
Наполнение резервуара для чистой воды»).

	

② Затем повторно включите прибор.
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5. Мигает индикация дисплея «Резервуар для грязной воды»

① �Когда резервуар для грязной воды заполнится, начнет мигать индикация 
«Резервуар для грязной воды», и прибор прекратит работу.

	

② �Для опорожнения резервуара для грязной воды нажмите кнопку разбло-
кировки на резервуаре, чтобы извлечь его. Чтобы предотвратить опроки-
дывание прибора, одной рукой держите его вертикально, а другой рукой 
извлеките резервуар для грязной воды за ручку для переноски.

	

③ �Отсоедините крышку резервуара для грязной воды с помощью кнопки 
разблокировки, затем слейте грязную воду. Следите за тем, чтобы 
не перелить или не разбрызгать воду.

	

④ �После этого промойте пустой резервуар для грязной воды и крышку 
под проточной водой. Вставьте резервуар обратно в прибор до щелчка. 
Чтобы предотвратить опрокидывание прибора, одной рукой держите его 
вертикально, а другой рукой вставьте резервуар для грязной воды. Теперь 
можно продолжить процесс уборки.

	

Click

�Чтобы предотвратить смещение резервуара для грязной воды 
во время уборки, убедитесь в том, что он правильно установлен 
и зафиксирован.

 Очистка прибора

 	Внимание! �При проведении любого процесса очистки прибора уста-
новите его на зарядную станцию.

1. Самоочистка

В режиме самоочистки прибор создает электролитную воду в резервуаре 
для чистой воды, которая используется для режима самоочистки.

① После режима всасывания установите прибор в зарядную станцию.

	

② �Заполните чистой водой резервуар для чистой воды (см. раздел «Ввод 
в эксплуатацию/3. Наполнение резервуара для чистой воды»).

 	Внимание! �В режиме стерилизации запрещается добавлять средство 
для очистки!

③ Опорожните резервуар для грязной воды.
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④ �Когда прибор перейдет в состояние зарядки, нажмите кнопку самоочистки 
на ручке, чтобы запустить процесс самоочистки.

	

⑤ После очистки прибор снова перейдет в состояние зарядки.

1. �После применения функции самоочистки заново опорожните 
резервуар для грязной воды.

	 2. �Если на зарядной станции присутствуют остатки грязи, удалите их 
перед запуском процесса самоочистки.

2. Уход

① �Регулярно очищайте корпус прибора снаружи мягкой влажной тряпкой. 
Не используйте моющую абразивную губку и острые чистящие средства, 
так как это может привести к появлению царапин на поверхности.

	

② �Во избежание опасности запрещается погружать корпус прибора в воду 
или другие жидкости или промывать его под струей воды.

③ Регулярно проверяйте чистящий валик.

④ �Регулярно проверяйте блок питания и убедитесь, что кабель сетевого 
питания не имеет повреждений и его можно безопасно использовать.

3. Очистка резервуара для чистой воды

Перед хранением прибора настоятельно рекомендуется опорожнить резервуар 
для чистой воды.

Информация об извлечении и установке резервуара для чистой воды приве-
дена в разделе «Ввод в эксплуатацию/3. Наполнение резервуара для чистой 
воды». Извлеченный резервуар для чистой воды и снятую крышку можно 
промыть под проточной водой.

1. Затем хорошо просушите детали.

	 2. �Следите за тем, чтобы во время промывания были защищены 
контакты от попадания влаги.

4. Очистка резервуара для грязной воды

Информация об извлечении и установке резервуара для грязной воды при-
ведена в разделе «Эксплуатация/4. Мигает индикация дисплея «Резервуар 
для грязной воды»».

4.1 Очистка верхней крышки резервуара для грязной воды

① �При загрязнении сетчатого фильтра в резервуаре для грязной воды сво-
евременно очищайте его.

② �Снимите верхнюю крышку резервуара для грязной воды и полностью 
промойте ее вместе с сетчатым фильтром чистой водой.

	

③ После очистки установите обратно в резервуар для грязной воды.

1. �Во избежание размножения бактерий и грибков очищайте 
резервуар для грязной воды после каждого применения. Затем 
хорошо просушите детали.

	 2. �Следите за тем, чтобы во время промывания контакты резервуара 
для грязной воды были защищены от попадания влаги.

4.2 Очистка фильтра

① Сначала извлеките фильтр из крышки резервуара для грязной воды.

	

② �После извлечения промойте его чистой водой и хорошо просушите, перед 
тем как установить его обратно в резервуар для грязной воды.
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5. Очистка крышки чистящего валика

Рекомендуется регулярно после каждого применения очищать крышку 
чистящего валика, чтобы своевременно удалять загрязнения.

① �Откройте крышку, нажав обе кнопки разблокировки большим и указа-
тельным пальцами.

	

② �После извлечения промойте крышку чистой водой и просушите ее.

	

③ Затем установите обратно крышку чистящего валика.

	

6. Очистка чистящего валика

Рекомендуется тщательно очищать и просушивать чистящий валик после 
каждого его применения.

 	Внимание! �Установите прибор на зарядную станцию и отсоедините от 
сети питания.

① �Откройте крышку над чистящим валиком, нажав обе кнопки разблоки-
ровки большим и указательным пальцами.

② �Поверните кнопку разблокировки чистящего валика на 90° против часо-
вой стрелки и извлеките его наружу, чтобы извлечь чистящий валик.

	

③ �Воспользуйтесь входящей в комплект чистящей щеткой для удаления 
волос или загрязнений в области входа всасывающего канала.

④ �В рукоятке входящей в комплект чистящей щетки имеется острый нож, 
с помощью которого можно срезать волосы и прочие намотавшиеся 
загрязнения на чистящем валике для их удаления.

	

⑤ �Затем промойте чистящий валик чистой водой и оставьте его высыхать 
на воздухе в предусмотренном для этого креплении принадлежностей на 
зарядной станции.
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⑥ �После высыхания установите чистящий валик обратно в прибор и повер-
ните кнопку разблокировки на 90° по часовой стрелке. При завершении 
установки будет слышен отчетливый щелчок.

	

Click

⑦ �Затем установите обратно крышку чистящего валика.

 Хранение

Хранение прибора

① �Перед хранением выключите прибор и установите его на зарядную 
станцию.

② �Перед размещением на хранение тщательно очистите прибор во избежа-
ние размножения бактерий (см. раздел «Очистка»).

③ �Перед размещением на хранение убедитесь в том, что резервуары для 
чистой и грязной воды пусты.

④ �Если прибор не будет использоваться более недели, отсоедините кабель 
питания от сети и разместите прибор в сухом чистом помещении.

1. �Не храните устройство вне зарядной станции непосредственно 
на деревянном полу, чтобы избежать возможного повреждения 
пола. Установите прибор в зарядную станцию.

	 2. �После очистки тщательно просушите прибор и принадлежности. 
Застоявшаяся грязная вода и влажные детали способствуют размно-
жению бактерий и грибков и образованию запахов.

 	Техобслуживание аккумулятора: �Если прибором не пользуются в 
течение длительного времени, 
выполняйте подзарядку 
аккумулятора в зарядной 
станции каждые 3 месяца в 
течение 3 часов (полная 
зарядка не требуется).

 Указания по утилизации

Упаковка

Упаковка предохраняет THOMAS Bionic Washstick от повреждений во время 
транспортировки. Она состоит из безвредных для окружающей среды матери-
алов и поэтому может быть переработана. Ненужный упаковочный материал 
следует сдать в сборный пункт, а не выбросить в бытовой мусор.

Старый прибор и аккумулятор

В старых приборах содержатся ценные вещества и материалы, кото-
рые не должны попасть в окружающую среду. Нельзя утилизировать 

прибор THOMAS FloorCleaner и находящиеся в нем аккумуляторы вместе с 
бытовыми отходами. Прибор, зарядное устройство и аккумулятор следует ути-
лизировать отдельно друг от друга. Отслуживший прибор можно бесплатно 
сдать в региональный центр по переработке или через соответствующую 
систему сбора вторсырья.

При неправильном использовании или утилизации прибора THOMAS 
FloorCleaner вышеназванные компоненты могут представлять опасность 
для здоровья человека и окружающей среды. Однако эти компоненты необ-
ходимы для правильной работы THOMAS FloorCleaner. Приборы с указанным 
символом нельзя утилизировать как бытовые отходы.

Безопасные способы утилизации бывших в употреблении акку­
муляторов

① Перед утилизацией прибора необходимо извлечь из него аккумулятор.

② Перед извлечением аккумулятора прибор следует отключать.

③ Аккумулятор следует утилизировать в безопасном месте.

④ �Отдавайте аккумулятор в предусмотренную квалифицированную органи-
зацию по утилизации аккумуляторных батарей.

Порядок действий при извлечении аккумулятора

① �Прокрутите крышку светодиодного дисплея на 25° против часовой стрел-
ки и снимите ее.

② �Открутите четыре винта крышки отсека аккумулятора с помощью кресто-
вой отвертки и снимите крышку.

③ �Извлеките все штекеры из основной платы. С помощью крестовой отверт-
ки выкрутите два винта на основной плате и затем извлеките ее.

④ �Открутите оба винта аккумулятора с помощью крестовой отвертки, чтобы 
извлечь аккумулятор.

 Служба сервиса

Справьтесь у продавца торговой организации, в какой центр сервиса фирмы 
THOMAS Вам следует обращаться. Сообщите ему также данные, приведенные 
на фирменной табличке прибора.

Для обеспечения безопасности прибора все ремонтные работы, особенно 
на токоведущих частях, должны проводиться только специалистами-электри-
ками. В случае неполадок вам следует обратиться в сервисную организацию 
или непосредственно в заводскую службу сервиса THOMAS. Адреса сервис-цен-
тров THOMAS указаны на обороте данного руководства.

Чистящие валики THOMAS, концентрат для очистки и другие принадлежности 
можно приобрести в центре сервиса фирмы THOMAS, а также на сайте www.
robert-thomas.net.
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 Технические данные

Вход блока питания
100 – 240 B ~ 50 & 60 Гц/ 
1.0 A

Выход блока питания DC 26 V, 1.0 A

Номинальная мощность прибора См. фирменную табличку

Рабочее напряжение 21,6 В пост. тока

Аккумулятор Литий-ионный 4000 мАч

Объем

Резервуар для чистой воды:  
ок. 750 мл

Резервуар для грязной воды:  
ок. 720 мл

Масса нетто ок. 4 кг

Дата изготовления:

см. фирменную табличку, расположенную на нижней стороне прибора

Кат. №: xxxxxxxx      _                 _ _              _ 
                  (день недели)   (календнеделя)      (год)

 Гарантия

UНезависимо от гарантийных обязательств продавца, вытекающих из догово-
ра купли-продажи, мы предоставляем гарантию для данного прибора соглас-
но нижеприведенным условиям:

1.	�Гарантийный срок составляет 24 месяца – отсчет времени начинается с дня 
поставки первому конечному потребителю. Он сокращается при коммерче-
ском или аналогичном использовании прибора до 12 месяцев. Для предъ-
явления претензий на гарантию необходимо предоставить торговый чек.

2.	�Во время срока действия гарантии мы устраняем все важнейшие непо-
ладки в работе, причиной которых бесспорно было недоброкачественное 
исполнение или дефекты материала, по нашему выбору путем ремонта 
неисправных деталей или их замены. Замененные детали переходят 
в нашу собственность. Гарантия не распространяется на легко бьющиеся 
детали, например, стекло, пластик, лампы, а также на детали, которые 
подвержены естественному износу. Кроме того, гарантии не подлежат бата-
рейки и аккумуляторы с дефектами, полученными вследствие естественного 
износа, старения или использования не по назначению, а также дефек-
тами, повлекшими за собой сокращение срока службы. О неисправностях 
во время срока гарантии необходимо немедленно сообщать нам. Затраты 
на замену деталей для устранения неисправностей в работе, а также 
на рабочее время, возникшие во время срока гарантии, не ставятся в счет. 
Затраты, возникающие при неправомерном использовании нашей службы 
сервиса, несет заказчик. Работы по ремонту, выполняемые у заказчика или 
на месте установки, могут быть затребованы только для крупных приборов. 
Прочие приборы должны передаваться в ближайший офис службы сервиса, 
в мастерскую гарантийного ремонта, или должны отсылаться на завод.

3.	�Обязанность предоставления гарантии не вызывается малозначительными 
отклонениями, которые не оказывают влияния на ценность и пригодность 
прибора к работе, ущербом, возникающим в результате химического 
и электрохимического воздействия воды, а также при аномальных условиях 
окружающей среды. Нет права на предоставление гарантии при поврежде-

ниях, возникающих в результате обычного износа, а также при несоблюде-
нии руководства по эксплуатации или при ненадлежащем использовании 
прибора.

4.	�Право на предоставление гарантии теряется, если лица, не уполномо-
ченные нами, осуществляли вмешательства в прибор или выполняли его 
ремонт.

5.	��Гарантийные услуги не оказывают влияния на продление или на возоб-
новление гарантийного срока для прибора в целом или для установленных 
деталей. Гарантийный срок установленных деталей завершается вместе 
с гарантийным сроком прибора в целом.

6.	�Ответственность в зависимости или независимо от степени вины за после-
дующий ущерб – в частности, в отношении правовых благ помимо устрой-
ства – исключается. Это правило не применяется в случаях возникновения 
вреда для жизни или здоровья или вследствие претензий в рамках закона 
об ответственности за качество продукции или нарушения особых гаран-
тийных условий. Кроме того, сохраняется ответственность за нарушение 
основных договорных обязательств, выполнение которых обеспечивает 
надлежащее исполнение договора и на соблюдение которых клиент может 
полностью положиться.

После завершения гарантийного срока мы предлагаем Вам услуги нашей 
службы сервиса. Обратитесь в торговую организацию, где Вы приобрели при-
бор, или непосредственно в нашу службу сервиса.

•	� Правила и условия монтажа не установлены изготовителем, т.к. изделие 
передвижное.

•	� Во время транспортировки не бросать, не подвергать ударам о другие 
предметы.

•	� Правила и условия реализации не установлены изготовителем и должны 
соответствовать национальному и/или местному законодательству стра-
ны реализации товара.

Возможны технические изменения.
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 Устранение неисправностей

В этой главе приведены наиболее распространенные проблемы, которые могут возникнуть при работе с устройством. Если вы не можете устранить проблему 
с помощью приведенной ниже информации, обратитесь в центр сервиса фирмы THOMAS.

Проблема Возможная причина/устранение

Колесики не могут двигаться или двигаются 
с громким шумом.

Колеса блокируются. ➔ Удалите возможные посторонние предметы.

Прибор оставляет воду на полу. a) �Чистящий валик слишком сырой. ➔ Снимите чистящий валик и тщательно выжмите его. С него не 
должна капать вода. Для очистки воспользуйтесь режимом ECO.

б) �Чистящий валик впитал вспененное чистящее средство. ➔ Снимите чистящий валик и тщательно 
промойте его под проточной водой. Если промывка не помогла до конца очистить валик, замените 
его на новый.

в) �Чистящий валик, возможно, сломан. ➔ Убедитесь в том, что чистящий валик не имеет деформаций 
или повреждений. В противном случае замените его на новый чистящий валик.

Грязь не может быть удалена при очистке. a) �Чистящий валик загрязнен. ➔ Снимите чистящий валик и тщательно очистите его. Если загрязнение 
слишком сильное и промывка не очистила его, замените чистящий валик на новый.

б) �Во всасывающем канале находятся посторонние предметы, что привело к его засорению. ➔ 
Осторожно удалите посторонние предметы после снятия чистящего валика.

в) �Загрязнен всасывающий канал, вследствие чего нарушается циркуляция воздуха. ➔ Удалите 
загрязнения согласно описанию раздела «Очистка/ 6. Очистка чистящего валика».

Прибор не включается. a) Аккумулятор разряжен. ➔ Зарядите прибор и заново включите его.

б) �Сетевая вилка зарядной станции вставлена неправильно. ➔ Вставьте сетевую вилку кабеля 
надлежащим образом.

Индикация «Резервуар для грязной воды» не 
отображается, когда резервуар для грязной воды 
заполнен.

Возможно, сломан датчик уровня грязной воды. ➔ Обратитесь в центр сервиса фирмы THOMAS.

Индикация «Резервуар для грязнойводы» мигает, 
хотя резервуар для грязной воды пустой.

a) �Возможно, резервуар для грязной воды установлен неправильно. ➔ Извлеките его и установите 
обратно!

б) �При определенных условиях в приборе возникает неисправность. ➔ Обратитесь в центр сервиса 
фирмы THOMAS.

в) �Во всасывающем канале находятся посторонние предметы, что привело к его засорению. ➔ 
Осторожно удалите посторонние предметы после снятия чистящего валика.

г) �Загрязнен всасывающий канал, вследствие чего нарушается циркуляция воздуха. ➔ Удалите 
загрязнения согласно описанию раздела «Очистка/ 6. Очистка чистящего валика».

Индикация «Резервуар для чистой воды» мигает 
в течение длительного времени.

a) �Возможно, резервуар для чистой воды установлен неправильно. ➔ Извлеките его и установите 
обратно!

б) �При определенных условиях в приборе возникает неисправность. ➔ Обратитесь в центр сервиса 
фирмы THOMAS.
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 Вітаємо вас …

… з придбанням THOMAS FloorCleaner.
Уважно прочитайте інструкцію з експлуатації, щоб швидко 
опанувати цей пристрій і навчитися використовувати всі 
його можливості в повному обсязі. Новий пристрій від 
THOMAS буде слугувати вам довгі роки за умови належ­
ного поводження та догляду за ним. Бажаємо приємного 
використання! 
З найкращими побажаннями, THOMAS

 Назва деталей

1)	 Кнопка вибору «Режим очищення»

2)	 Кнопка ввімкнення/вимкнення

3)	 Кнопка «Самоочищення»

4)	 Рукоятка

5)	 Світлодіодний дисплей

6)	 Кнопка вибору мови

7)	 Кнопка розблокування резервуара для чистої води

8)	 Резервуар для чистої води

9)	 Кнопка розблокування резервуара для брудної води

10)	 Ручка для перенесення резервуара для брудної води

11)	 Резервуар для брудної води

12)	 Колеса

13)	 Кнопки розблокування кришки

14)	 Кришка

15)	 Кнопка розблокування очищувального валика

16)	 Очищувальний валик

17)	 Зарядна станція

18)	 Зарядний пристрій акумуляторної батареї

19)	 Фільтр

20)	Очищувальна щітка із вбудованим гострим ножем у рукоятці

21)	 Тримач приладдя

 Використання за призначенням

Акумуляторний пилосос THOMAS AQUA FloorCleaner Cordless призначений для 
вологого прибирання — виключно для рівних, гладких твердих видів підлоги 
з водонепроникним покриттям, таких як гладка керамічна плитка, лінолеум, 
ПВХ, ущільнений ламінат. Пилосос призначений лише для побутового вико-
ристання. Використовуйте пристрій тільки відповідно до вказівок, наведених у 
цьому посібнику з експлуатації.

Виробник не несе відповідальності за можливе пошкодження пристрою через 
використання не за призначенням або через неналежне поводження. Через 
це потрібно обов’язково дотримуватися зазначених нижче інструкцій.

Збереження функцій пристрою та ефективність очищення під час прибирання 
гарантуються лише за умови використання фірмових засобів для чищення 
THOMAS.

Перед початком використання пристрою необхідно уважно прочитати цю 
інструкцію.

Збережіть інструкцію з експлуатації і в разі потреби передайте її разом із 
пристроєм наступному власнику.

Пилосос THOMAS FloorCleaner забороняється використовувати:

• в комерційних цілях

• �для всмоктування дрібного пилу, наприклад тонера, вапна, цементу чи 
інших дрібних речовин, оскільки це може призвести до неправильної 
роботи фільтрів та пошкодження пристрою

• �всмоктування матеріалів із високою водоутримувальною здатністю, 
наприклад, наповнювачів для котячих туалетів і туалетів інших тварин, 
тирси, пелетів, будівельного пилу всіх видів тощо

• �для всмоктування гарячих або розжарених предметів (наприклад, сига-
рет, попелу, який здається загашеним, або вугілля)

• �для всмоктування небезпечних для здоров’я речовин, наприклад 
розчинювальних рідин, таких як розчинник для лаку, олива, бензин і їдкі 
рідини, інших хімічних речовин або рідин із вмістом спирту

• �для всмоктування гострих предметів, таких як бите скло, шпильки, 
скріпки, каміння, гіпс, маленькі іграшки тощо

• �для очищення плям від взуттєвого крему, олійних фарб або інших дуже 
жирних, в’язких або фарбувальних речовин

• �для очищення нерівних, шорстких кам’яних і дерев’яних підлог, а також 
килимових покриттів

Пилосос THOMAS FloorCleaner забороняється використовувати у 
вибухонебезпечному середовищі.

    �Увага! Недотримання цих вказівок може призвести до пошкодження 
пристрою та/або травм людей.

    �Інформація. Ці вказівки допоможуть вам оптимально використовува-
ти пристрій.

UA
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 Вказівки з техніки безпеки

•	�Цей пристрій дозволено використовувати дітям від 8 років 
та особам з обмеженими фізичними, сенсорними або розу-
мовими здібностями, браком досвіду та/або знань лише 
в тому випадку, якщо за ними здійснюється нагляд, якщо 
вони були проінструктовані щодо безпечного використання 
пристрою та зрозуміли існуючі загрози. Не дозволяйте дітям 
гратися з пристроєм, його деталями або пакувальним мате-
ріалом. Дітям без нагляду дорослих заборонено очищувати 
пристрій та проводити роботи з технічного обслугову­
вання, за які відповідає користувач.

• �Напруга, зазначена на фірмовій табличці, повинна відповідати напрузі в 
мережі. Фірмова табличка розташована на задньому боці пристрою.

• �У жодному разі не вмикайте пристрій, якщо:�  
– �пошкоджений мережевий шнур зарядного пристрою акумуляторної 

батареї,
	 – на пристрої помітні істотні пошкодження, 
	 – перед використання пристрій падав.

• �Підключайте зарядний пристрій акумуляторної батареї лише до мереже-
вої розетки із захисним автоматом на 16 A.

• �Ніколи не використовуйте пристрій у приміщеннях, де зберігаються легко-
займисті матеріали або утворюються вибухонебезпечні гази. Дотримуйтесь 
правил техніки безпеки в небезпечних зонах, таких як заправні станції.

• Ніколи не залишайте увімкнений пристрій без нагляду.

• �Встановлюйте пристрій на рівну міцну опору. Будьте особливо уважні під 
час прибирання на сходах.

• Не ставайте на пристрій.

• �Коли пристрій увімкнено, заборонено підносити очищувальний валик до 
голови. Небезпека отримання травм.

• Не використовуйте пристрій на людях або тваринах.

• �Використовуйте пристрій тільки на рівній гладкій твердій підлозі з водо-
непроникним покриттям або ущільненням. Не використовуйте пристрій 
для очищення килимових покриттів.

• �Перед очищенням, доглядом, наповненням та спорожненням, а також під 
час технічного обслуговування та перед усуванням несправностей необ-
хідно вимкнути всі вимикачі на пристрої та витягнути мережеву вилку з 
розетки.

• �Не залишайте пристрій під відкритим небом, уникайте прямого потра-
пляння вологи і не занурюйте його в рідину.

• �Зберігайте пристрій і його деталі в сухому, чистому, закритому приміщенні.

• �Не піддавайте пристрій дії високих температур і хімічно агресивних 
речовин.

• �Ніколи не витягуйте штекер із розетки, тримаючись за шнур. Тримайтеся 
лише за штекер.

• �Простежте за тим, щоб мережевий шнур не потрапляв на гострі краї або 
поверхні.

• �Ніколи не ремонтуйте пристрій, приладдя або мережевий шнур самостій-
но. Користуйтеся послугами лише авторизованих центрів сервісного обслу-
говування. Зміни, внесені в пристрій, можуть виявитися небезпечними для 
вашого здоров’я. Простежте, щоб використовувалися лише оригінальні 
фірмові запасні частини та приладдя THOMAS.

Спеціальні вказівки з техніки безпеки, які стосуються вологого 
прибирання:

• �Не використовуйте для чищення людей або тварин, електричних розеток 
чи електроприладів.

• �Людям із чутливою шкірою слід уникати безпосереднього контакту з 
миючим розчином.

• �У разі потрапляння миючого розчину на слизові оболонки (очі, ротова 
порожнина тощо) 
негайно промийте їх великою кількістю води.

• Не використовуйте подовжувальний шнур у вологих приміщеннях.

• �Після закінчення прибирання та збору рідини випорожніть всі резервуари 
пристрою. Бережіть від дітей хімічні речовини (мийні засоби).

Спеціальні вказівки з техніки безпеки, які стосуються акумуля­
торної батареї та відповідного зарядного пристрою:

• �Напруга, зазначена на фірмовій табличці зарядного пристрою для акуму-
ляторної батареї, має відповідати напрузі в мережі.

• �У жодному разі не вмикайте зарядний пристрій акумуляторної батареї, якщо:� 
– пошкоджена вилка зарядного пристрою; 
– на пристрої помітні істотні пошкодження; 
– перед використанням пристрій падав.

• �Вийміть зарядний пристрій із розетки:�  
– якщо виріб не заряджається; 
– якщо виникають неполадки під час заряджання; 
–перш ніж приєднати чи зняти приладдя; 
– перед чищенням або технічним обслуговуванням пристрою.

• Не вмикайте прилад під час зарядки.

• �Після закінчення зарядки витягніть мережеву вилку з розетки.

• �Використовуйте та зберігайте зарядний пристрій лише в сухих приміщен-
нях із температурою від 5°C до 45°C.

• �Категорично забороняється торкатися зарядного пристрою вологими 
руками, занурювати його в рідини або тримати під струменем води. Існує 
небезпека для життя, що викликається ураженням електричним струмом!

• �Бережіть акумуляторну батарею та зарядний пристрій від прямих сонячних 
променів, відкритого вогню або інших джерел тепла. Небезпека пожежі 
та вибуху!

• �Для зарядки використовуйте лише оригінальний зарядний пристрій, що 
входить в комплект постачання. Не використовуйте жоден інший зарядний 
пристрій.

• �Не використовуйте зарядний пристрій акумуляторної батареї, що поста-
чається в комплекті, для заряджання інших продуктів. Існує небезпека 
вибуху, травмування або ймовірного пошкодження пристрою.

• �Заборонено відкривати акумуляторну батарею або зарядний пристрій. 
Доручайте ремонт тільки кваліфікованому персоналу.

• �У разі витікання рідини з акумуляторної батареї уникайте безпосеред-
нього контакту. Витік рідини з акумуляторної батареї може спричинити 
подразнення та опіки.

• �Не використовуйте пошкоджені чи модифіковані акумуляторні батареї 
або пристрої. Це може призвести до непередбачуваних реакцій, таких як 
пожежа, вибух і, як наслідок, до травм.
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 Світлодіодний дисплей

Режими очищення:

Режим енергозбереження: Низька потужність всмоктування та низький рівень подачі рідини.

Потужний режим: Висока потужність всмоктування та високий рівень подачі рідини.

Режим всмоктування: Виключно всмоктування без подачі рідини.

Режим стерилізації: У резервуарі для чистої води генерується електролітична вода для дезінфекції внутрішньої частини 
пристрою.

 	Увага! ��У режимі стерилізації не додавайте мийний засіб у резервуар для чистої води. У режимі стерилізації необхідно дочекатися електролізу води через 
25–30 секунд, перш ніж почнеться очищення внутрішньої частини пристрою.

Індикатор блимає: Резервуар для чистої води порожній.

Індикатор блимає: Заповнений резервуар для брудної води, заблокований канал всмоктування або не вставлений бак для 
брудної води.

Індикатор блимає: Очищувальний валик не встановлений або заблокований.

Індикатор заряду акумуляторної батареї: Синій після увімкнення, зелений під час заряджання. Блимає червоним, коли 
рівень заряду акумулятора нижчий за 15 % або виникає помилка під час заряджання.

Режим всмоктування

Ємність акумуляторної батареї (у %)

Режим стерилізації

Стан акумуляторної батареї

Резервуар для чистої води Очищувальний валик

Режим самоочищення

Режим ECO Режим максимальної потужності

Резервуар для брудної води
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 Монтаж

① �Вставте кінець рукоятки в отвір пристрою зверху. Коли почуєте клацання, 
переконайтеся, що рукоятка щільно прилягає й не хитається. На цьому 
монтаж завершено.

	

Click

Не намагайтеся від’єднати рукоятку від корпусу. Це призведе до пошко-
дження пристрою.

 Запуск

1. Зарядження акумуляторної батареї

① �Переконайтеся, що зарядна станція та блок живлення під’єднані правильно.

② �Помістіть пристрій у зарядну станцію та натисніть фіксатор положення 
простою у відповідній посадковій шийці. Індикатор акумулятора на дис-
плеї пристрою світиться зеленим і показує, що пристрій заряджається.

③ �Перед першим використанням пристрій потрібно зарядити. Якщо акумуля-
тор розряджений, то тривалість заряджання становить близько 4–5 годин 
до повного заряду.

	

�З метою безпеки зберігайте зарядну станцію в сухому місці й не 
торкайтеся роз’єму для зарядки. Під час заряджання тримайте 
пристрій вертикально, близько до стіни, щоб уникнути небезпеки 
перечіплювання через зарядний кабель.

 	Технічне обслуговування  
 	акумуляторної батареї:   �Якщо після придбання пристрій не 

використовується протягом тривалого часу, 
заряджайте акумуляторну батарею на 
зарядній станції протягом 3 годин кожні 
3 місяці (повна зарядка не обов’язкова).

2. Перед початком роботи

Перед початком роботи приберіть із підлоги усі предмети, як-от: іграшки, 
осколки, кабель блоку живлення, гвинти тощо. Приберіть з очищуваної 

поверхні довге волосся, шерсть тварин, вологопоглинальні матеріали (напри-
клад, наповнювач для котячого туалету/наповнювач для зоотуалету/тирса/
гранулят).

3. Наповнення резервуара чистою водою

Перед кожним використанням наповнюйте резервуар чистою водою.

① �Натисніть кнопку розблокування й витягніть резервуар для чистої води. 
При цьому тримайте пристрій у руці у вертикальному положенні, щоб не 
допустити перекидання.

	

② �Наповніть резервуар для чистої води холодною або теплою водою 
(температура не має перевищувати 40 °C) до позначки максимального 
рівня. Для ретельного очищення необхідно додати відповідну кількість 
безпінного концентрату для приготування мийного розчину THOMAS ProTex 
в резервуар для чистої води згідно з інструкцією з дозування.

	

�Щоб запобігти небажаному утворенню піни, використовуйте тільки кон-
центрат для приготування мийного розчину THOMAS ProTex.

③ �Тепер встановіть резервуар чистої води у пристрій і натисніть, доки не 
почуєте клацання. Щоб не допустити перекидання пристрою, тримайте 
його рукою у вертикальному положенні та встановіть резервуар із чистою 
водою іншою рукою.

	

Click

�Щоб запобігти зсуву резервуара для чистої води під час очищення, 
пересвідчіться в тому, що пристрій правильно встановлено і зафіксовано.
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 Експлуатація

1. Перед початком прибирання

① �Встановіть пристрій на очищувану поверхню. Натисніть кнопку запуску, 
щоб запустити пристрій. За замовчуванням пристрій вмикається у режимі 
ECO. Ви можете вибрати режим відповідно до фактичних потреб викори-
стання й перемикатися між режимами ECO, MAX і всмоктування.

	

② �Пристрій оснащений перемикачем вертикального положення. Після запус-
ку нахиліть пристрій. Не нахиляйте пристрій більше ніж на 145°, щоб 
уникнути витікання води.

	

145° 

③ �Натисніть кнопку запуску, щоб вимкнути пристрій. Після використання 
рекомендується поставити пристрій на зарядну станцію у вертикальному 
положенні.

	

�Після вимкнення пристрій продовжує працювати протягом декількох 
секунд, щоб перемістити залишки води зі всмоктувального каналу в 
резервуар для брудної води. Після використання рекомендується поста-
вити пристрій на зарядну станцію у вертикальному положенні.

2. Функція кнопки вибору мови

① �Коротке натискання для ввімкнення/вимкнення мови.

② �Натисніть і утримуйте кнопку протягом 3 секунд, щоб встановити мову. 
Потім коротко натисніть, щоб змінити мову, і утримуйте кнопку натисну-
тою, щоб підтвердити вибір мови.

	

3. Початок прибирання

① Почніть прибирання, переміщаючи пристрій вперед і назад.

② �Стежте за тим, щоб під час всмоктування часток бруду пристрій рухався 
вперед.

	� Якщо під час прибирання бруд розташований позаду пристрою, то мож-
ливо, що під час руху назад це забруднення не буде очищено.

1. �Не кидайте пристрій на підлогу й не перехилюйте його набік. 
Інакше може витікати вода.

	 2. �Якщо випадково було всмоктано якийсь предмет, тоді натисніть 
кнопку запуску, щоб вимкнути пристрій.

4. Блимає індикатор «Резервуар для чистої води»

① �Індикатор «Резервуар для чистої води» починає блимати, коли 
резервуар для чистої води порожній. Вимкніть пристрій і наповніть 
резервуар чистою водою (див. Розділ «Запуск / 3. Наповнення 
резервуара для чистої води»).

	

② Після цього знову ввімкніть пристрій.
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5. Блимає індикатор «Резервуар для брудної води»

① �Коли резервуар для брудної води заповниться, індикатор резервуара 
для брудної води почне блимати, а пристрій припинить роботу.

	

② �Для спорожнення резервуару для брудної води натисніть кнопку роз-
блокування на резервуарі для брудної води, щоб зняти його. Щоб не 
допустити перекидання пристрою, тримайте пристрій однією рукою у 
вертикальному положенні, а іншою рукою витягніть резервуар із брудною 
водою за ручку для перенесення.

	

③ �Зніміть кришку з резервуара для брудної води за допомогою кнопки 
розблокування, а потім вилийте брудну воду. Слідкуйте за тим, щоб не 
розлити води.

	

④ �Потім промийте порожній резервуар для брудної води та кришку під 
проточною водою. Знову встановіть резервуар у пристрій, доки не почу-
єте клацання. Щоб не допустити перекидання пристрою, тримайте його 
рукою у вертикальному положенні та встановіть резервуар для брудної 
води іншою рукою. Тепер можна продовжити прибирання.

	

Click

�Щоб запобігти зсуву резервуара для брудної води під час очищення, 
пересвідчіться в тому, що пристрій правильно встановлено і 
зафіксовано.

 Очищення пристрою

 	Увага! �Під час усіх операцій з очищення ставте прилад на зарядну 
станцію.

1. Самоочищення

У режимі самоочищення пристрій генерує електролітичну воду в резервуарі 
для чистої води, яка використовується для самоочищення.

① Після всмоктування поставте прилад на зарядну станцію.

	

② �Наповніть резервуар для чистої води (див. Розділ «Запуск / 3. 
Наповнення резервуара для чистої води»).

 	Увага! �У режимі стерилізації не можна додавати мийний засіб!

③ Спорожніть резервуар для брудної води.
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④ �Коли прилад перейде у режим зарядки, натисніть кнопку самоочищення 
на рукоятці, щоб запустити процес самоочищення.

	

⑤ Після очищення пристрій знову перейде в режим зарядки.

1. �Після використання функції самоочищення знову спорожніть 
резервуар для брудної води.

	 2. �Якщо на зарядній станції є залишки бруду, видаліть їх перед 
самоочищенням.

2. Догляд

① �Регулярно очищайте зовнішню частину пристрою м’якою, вологою ганчір-
кою. Не використовуйте при цьому жодних губок та агресивних очищува-
чів, бо це може призвести до появи подряпин на поверхні пристрою.

	

② �Щоб уникнути небезпеки, ніколи не занурюйте корпус пристрою у воду 
чи інші рідини, а також не промивайте під проточною водою.

③ Регулярно перевіряйте очищувальний ролик.

④ �Регулярно перевіряйте блок живлення й переконайтеся, що шнур живлен-
ня не має пошкоджень і є безпечним.

3. Очищення резервуару для чистої води

Ми також рекомендуємо обов’язково спорожняти резервуар для чистої води 
перед зберіганням пристрою.

Інформацію про зняття та встановлення резервуара для чистої води див. в 
розділі «Запуск/3. Наповнення резервуара для чистої води». Після зняття 
резервуар для чистої води та зняту кришку можна промити під проточною 
водою.

1. Після цього ретельно просушіть деталі.

	 2. �Під час промивання переконайтеся, що контакти захищені від 
вологи.

4. Очищення резервуара для брудної води

Інформацію про виймання та встановлення резервуара для брудної води див. 
у розділі «Експлуатація/4. Блимає індикатор „Резервуар для брудної води“».

4.1 Очищення верхньої кришки резервуара для брудної води

① �Якщо сітка в резервуарі для брудної води забруднене, відразу очищайте 
її.

② �Зніміть верхню кришку резервуара для брудної води й повністю промийте 
кришку разом із сіткою чистою водою.

	

③ Після очищення знову встановіть її в резервуар для брудної води.

1. �Щоб запобігти розмноженню грибків і бактерій, очищайте 
резервуар для брудної води після кожного використання. Після 
цього добре просушіть деталі.

	 2. �Під час промивання резервуара для брудної води переконайтеся, 
що контакти захищені від вологи.

4.2 Очищення фільтра

① Спочатку зніміть фільтр із кришки резервуара для брудної води.

	

② �Вийнявши його, промийте чистою водою і дайте йому добре висохнути, 
перш ніж встановити назад у резервуар для брудної води.
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5. Очищення очищувального валика

Рекомендується регулярно очищати кришку очищувального валика після 
кожного використання, щоб своєчасно видаляти бруд.

① �Відкрийте кришку, натиснувши на обидві кнопки розблокування великим 
і вказівним пальцями.

	

② �Знявши кришку, промийте її чистою водою і висушіть.

	

③ Потім встановіть кришкуочищувального валика на місце.

	

6. Очищення очищувального валика

Рекомендується ретельно очищати й висушувати очищувальний валик після 
кожного використання.

 	Увага! �Встановіть пристрій на зарядну станцію і відключіть його від 
мережі.

① �Відкрийте кришку над очищувальним валиком, натиснувши на обидві 
кнопки розблокування великим і вказівним пальцями.

② �Поверніть ручку розблокування почищувального валика на 90° проти 
годинникової стрілки, а потім потягніть її назовні, щоб вийняти очищу-
вальний валик.

	

③ �Скористайтеся очищувальною щіткою, що входить до комплекту, щоб 
видалити волосся або бруд із зони всмоктування всмоктувального каналу.

④ �У рукоятці очищувальної щітки, що входить до комплекту постачання, є 
гострий ніж, який можна використовувати для зрізання волосся та іншого 
бруду, що застряг на очищувальному валику, щоб видалити його.

	

⑤ �Потім промийте очищувальний валик чистою водою і дайте йому висох-
нути на повітрі в тримачі для аксесуарів, передбаченому на зарядній 
станції.
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⑥ �Після висихання вставте очищувальний валик назад у пристрій і поверніть 
ручку розблокування на 90° за годинниковою стрілкою. Клацання свід-
чить про правильне встановлення.

	

Click

⑦ �Потім встановіть кришку очищувального валика на місце.

 Зберігання

Зберігання пристрою

① �Перед зберіганням вимкніть пристрій і поставте його на зарядну станцію.

② �Перш ніж поставити прилад на зберігання, ретельно очистьте його, щоб 
запобігти розмноженню бактерій (див. розділ «Очищення»).

③ �Перед зберіганням переконайтеся, що контейнери для чистої і брудної 
води порожні.

④ �Якщо пристрій не використовується понад тиждень, вийміть шнур живлен-
ня, і зберігайте пристрій після просушування в чистому сухому місці.

1. �Не ставте пристрій без зарядної станції безпосередньо на дерев’яну 
підлогу, щоб запобігти потенційним пошкодженням підлоги. 
Встановіть пристрій в зарядну станцію.

	 2. �Після очищення ретельно висушіть пристрій і приладдя. Брудна 
застояна вода й вологі деталі сприяють розмноженню бактерій і 
грибків, а також появі неприємного запаху.

 	Технічне обслуговування 
 	акумуляторної батареї:   �Якщо пристрій не використовується 

протягом тривалого часу, заряджайте 
акумуляторну батарею на зарядній 
станції протягом 3 годин кожні 3 місяці 
(повна зарядка не обов’язкова).

 Вказівки з утилізації

Упаковка

Упаковка захищає THOMAS FloorCleaner від пошкоджень під час транспорту-
вання. Вона виготовлена з екологічно чистих матеріалів, і тому її можна пере-
робляти. Не викидайте непотрібні пакувальні матеріали в побутові відходи, їх 
потрібно переробляти.

Пристрій і акумулятор, які вже не працюють

Речовини та матеріали, що містяться в старих пристроях, є цінними 
та не мають викидатися в навколишнє середовище. THOMAS 

FloorCleaner і акумулятори, що містяться в ньому, потрібно утилізувати окремо 
від побутових відходів. Утилізуйте пристрій, зарядний пристрій і знятий акуму-
лятор окремо. Ви можете безкоштовно звернутися до місцевого центру пере-
робки або скористатися системами повернення та збору.

Неправильне використання або утилізація пристрою THOMAS FloorCleaner 
може призвести до того, що його компоненти можуть становити загрозу для 
здоров’я та навколишнього середовища. Однак ці компоненти потрібні для 
належного функціонування THOMAS FloorCleaner.

Безпечний спосіб утилізації використаної акумуляторної батареї

① �Перед утилізацією пристрою необхідно вийняти з нього акумуляторну 
батарею.

② Під час виймання акумуляторної батареї пристрій має бути вимкненим.

③ Акумуляторну батарею слід утилізувати у безпечний спосіб.

④ �Здайте вийняту акумуляторну батарею до спеціального сертифікованого 
пункту утилізації батарей.

Процедура виймання акумуляторної батареї

① �Поверніть кришку світлодіодного дисплея на 25° проти годинникової 
стрілки і зніміть її.

② �Відкрутіть чотири гвинти кришки батарейного відсіку хрестоподібною 
викруткою і зніміть її.

③ �Від’єднайте всі роз’єми на головній платі. За допомогою хрестоподібної 
викрутки викрутіть два гвинти на головній платі, а потім зніміть її.

④ �Викрутіть два гвинти акумуляторної батареї за допомогою хрестоподібної 
викрутки, щоб вийняти акумуляторну батарею.

 Сервісна служба

Запитайте у свого дилера про відповідну сервісну службу компанії THOMAS. 
Водночас надайте йому інформацію, що вказана на паспортній табличці 
вашого пристрою.

Для підтримки безпеки пристрою ремонт тих частин, що проводять струм, 
повинні виконувати кваліфіковані електрики. У разі несправності ви повинні 
звернутися до свого дилера або безпосередньо до сервісної служби компанії. 
Адреси сервісних центрів компанії THOMAS указані на зворотному боці цієї 
інструкції.

Очищувальні валики THOMAS, концентрат для приготування мийного розчину 
та інше приладдя можна придбати в місцевій сервісній службі компанії 
THOMAS або на сайті www.robert-thomas.net.

111

Dell
Выделение
очистіть

Dell
Вычеркивание
Remove comma here

Dell
Выделение
становитимуть

Dell
Выделение
витягти

Dell
Выделение
витягти



 Технічні характеристики

Вхідний блок живлення
100–240 В ~ 50 і 60 Гц / 
1,0 А

Вихідний блок живлення 26 В=, 1,0 А

Номінальна потужність пристрою див. паспортну табличку

Робоча напруга 21,6 В=

Акумуляторна батарея літій-іонна, 4000 мА·год

Об’єм заправки

Резервуар для чистої води:  
бл. 750 мл

Резервуар для брудної води:  
бл. 720 мл

Вага нетто бл. 4 кг

 Гарантія

Незалежно від гарантійних зобов’язань дилера за угодою про купівлю, ми 
надаємо гарантію на цей пристрій відповідно до наведених далі умов:

1.	�Гарантійний термін становить 24 місяці. Відлік починається з дати доставки 
першому користувачеві. Він скорочується до 12 місяців у разі комерційного 
використання або подання заяви з претензією. Для подання гарантійного 
позову необхідно пред’явити документ, який підтверджує покупку.

2.	��Упродовж гарантійного періоду ми будемо виправляти всі суттєві несправ-
ності в роботі, які, беззаперечно, були пов’язані з неякісним виробництвом 
або дефектами матеріалу, відремонтувавши дефектні частини або частково 
замінивши їх на наш розсуд. Замінені деталі стають нашою власністю. 
Гарантія не поширюється на крихкі деталі, як-от скло, пластмаси, лампи, а 
також на компоненти, які підлягають нормальному зношуванню. Гарантія 
також не поширюється на батареї та акумулятори, які внаслідок звичного 
зносу, старіння або неправильного поводження мають дефекти, або термін 
експлуатації яких зменшився. Повідомте нам про наявність дефектів відразу 
після їх виявлення протягом гарантійного періоду. Протягом гарантійного 
періоду запасні частини, які необхідні для усунення будь-яких несправ-
ностей, і витрати на ремонтні робити не не сплачуються споживачем. У 
випадку неправомірного звернення до нашої сервісної служби , пов’язані 
витрати покриваються замовником. Ремонтні роботи в замовника або на 
місці установки можна запросити лише для великогабаритного обладнання. 
Інше обладнання потрібно передати до найближчого представництва сер-
вісної служби, авторизованої майстерні або відправити на завод.

3.	�Гарантія не поширюється на дрібні несправності, незначні для вартості та 
придатності пристрою до використання, пошкодження від хімічних та елек-
трохімічних ефектів води та загалом від аномальних умов навколишнього 
середовища. Гарантійні зобов’язання не поширюються на пошкодження 
внаслідок звичного зносу, а також на пошкодження внаслідок невиконання 
інструкцій щодо використання або неналежного використання.

4.	�Гарантійна вимога не дійсна, якщо особи, не уповноважені нами, втруча-
ються або ремонтують обладнання.

5.	��Термін гарантії для обладнання або вбудованих запасних частин не продов-
жується: гарантійний термін для вбудованих запасних частин закінчується 
разом із гарантійним періодом всього пристрою. 

6.	�Відповідальність за подальші прямі чи опосередковані збитки, зокрема за 
матеріальні цінності за межами пристрою, виключена. Це не стосується 
ситуацій, коли збитки пов’язані із завданням шкоди життю, тілесними 
ушкодженнями чи завданням шкоди здоров’ю, коли претензії базуються 
на вимогах Закону про відповідальність виробника за продукцію, чи якщо 
діють особливі гарантії. Крім того, це не стосується відповідальності за 
порушення вагомих договірних зобов’язань, виконання яких є частиною 
належного виконання договору й на дотримання яких клієнт може покла-
датися в принципі. 

Навіть після закінчення гарантійного терміну ми пропонуємо послуги нашої 
сервісної служби. Зв’яжіться безпосередньо з дилером або відділом сервісної 
служби.

Виробник залишає за собою право на технічні зміни.
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 Усунення несправностей

У цьому розділі ми розглянули найпопулярніші проблеми, які виникають під час роботи з пристроєм. Якщо ви не змогли вирішити свою проблему, керуючись вка-
заною нижче інформацією, то зверніться до технічної служби компанії THOMAS.

Проблема Можливі причини/рішення

Коліщата не рухаються або рухаються з гуркотом. Коліщата заклинило. ➔ Видаліть сторонні предмети, якщо вони є.

Пристрій залишає воду на підлозі. a) �Очищувальний валик занадто вологий. ➔ Зніміть очищувальний валик і обережно відіжміть його. З 
нього не має крапати вода. Для очищення використовуйте режим ECO.

b) �Очищувальний валик увібрав піноутворюючий мийний засіб. ➔ Зніміть очищувальний валик і 
ретельно промийте його під проточною водою. Якщо промивання недостатньо, замініть очищувальний 
валик на новий.

c) �Можливо, очищувальний валик зламався. ➔ Перевірте, чи очищувальний валик деформовано або 
пошкоджено. Якщо так, то замініть очищувальний валик на новий.

Неможливо видалити бруд під час прибирання. a) �Очищувальний валик забруднений. ➔ Зніміть очищувальний валик і ретельно промийте його 
під проточною водою. Якщо забруднення занадто сильне і промивання недостатньо, замініть 
очищувальний валик на новий.

b) �У всмоктувальному каналі є сторонні предмети, тому він заблокований. ➔ Після зняття 
очищувального валика обережно вийміть сторонній предмет.

c) �Всмоктувальний канал забруднений, що перешкоджає циркуляції повітря. ➔ Видаліть бруд, як 
описано в розділі «Очищення / 6. Очищення очищувального валика».

Пристрій не вмикається. a) Акумулятор розряджений. ➔ Зарядіть пристрій і перезапустіть його.

b) �Мережева вилка зарядної станції не вставлена належним чином. ➔ Правильно встановіть мережеву 
вилку кабелю.

Індикація «Резервуар для брудної води» не 
з’являється, коли резервуар для брудної води 
заповнений.

Можливо, пошкоджено датчик в резервуарі. ➔ Зверніться до сервісної служби компанії THOMAS.

Індикація «Резервуар для брудної води» блимає, 
хоча резервуар для брудної води порожній.

a) �Можливо, резервуар для брудної води неправильно встановлено. ➔ Вийміть і вставте знову!

b) �Пристрій може бути несправним. ➔ Зверніться до сервісної служби компанії THOMAS.

c) �У всмоктувальному каналі є сторонні предмети, тому він заблокований. ➔ Після зняття 
очищувального валика обережно вийміть сторонній предмет.

d) �Всмоктувальний канал забруднений, що перешкоджає циркуляції повітря. ➔ Видаліть бруд, як 
описано в розділі «Очищення / 6. Очищення очищувального валика».

Індикація «Резервуар для чистої води» постійно 
блимає.

a) �Можливо, резервуар для чистої води неправильно встановлено. ➔ Вийміть і вставте знову!

b) �Пристрій може бути несправним. ➔ Зверніться до сервісної служби компанії THOMAS.
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 Сізді …

… THOMAS FloorCleaner терезе бүріккішін сатып алуға 
арналған.
Құрылғыңызға сенім артып, оның эксплуатациялық жан-
жақты мүмкіндіктерін барынша толық қолдана алу үшін 
Пайдаланушы нұсқаулығын мұқият оқып шығыңыз. Жаңа 
THOMAS құралыңызға тиісті түрде қызмет көрсетіп және 
тазаласаңыз, сізге ұзақ жылдар бойы қызмет көрсетеді. 
Сізге рақаттана отырып пайдалануды тілейміз. 
Сіздің THOMAS фирмаңыз

 Жинақтың құрамы

1)	 «Тазалау режимін» таңдау түймесі

2)	 Қосу/өшіру түймесі

3)	 «Өзін-өзі тазалау» түймесі

4)	 Тұтқа

5)	 Жарық диодты дисплей

6)	 Тілді таңдау түймесі

7)	 Таза су ыдысының құлпын ашу түймесі

8)	 Таза су ыдысы

9)	 Лас су ыдысының құлпын ашу түймесі

10)	 Лас су ыдысын тасымалдау тұтқасы

11)	 Лас су ыдысы

12)	 Жұмыс дөңгелектері

13)	 Қақпақтың құлпын ашу батырмалары

14)	 Қақпақ

15)	 Тазартқыш білікшенің құлпын ашу тұтқасы

16)	 Тазартқыш білікше

17)	 Зарядтау станциясы

18)	 Аккумуляторлы зарядтау құрылғысы

19)	 Сүзгі

20)	Тұтқасына өткір пышақ кіріктірілген тазалау щеткасы

21)	 Керек-жарақтар ұстағышы

 Пайдалану мақсаты

THOMAS AQUA FloorCleaner Cordless – ылғалды тазалауға арналған дымқыл 
тазалағыш – тек түзу, тегіс, су өткізбейтін жабыны бар қатты едендер үшін, 
мысалы, тегіс плитка, линолеум, ПВХ, герметикалық ламинат. Ол тек қана 
үй жағдайларында қолдануға арналған. Құрылғыны тек осы пайдаланушы 
нұсқаулығында берілген нұсқауларға сәйкес пайдалануға болады.

Басқа мақсаттарда қолданудан немесе оған дұрыс емес қызмет көрсетуден 
пайда болуы мүмкін құралдың зақымдалуы үшін шығарушы жауап бермейді. 
Сондықтан төмендегі нұсқауларға назар аудара отырып әрекеттеніңіз.

Жуғыш құралдарды дайындауда THOMAS фирмалық концентраттарын пайда-
лану жағдайында ғана құрал функциясына және тазалау кезіндегі өнімділікке 
кепілдік беріледі.

Құралды ең алғаш рет пайдалану алдында осы пайдалану нұсқаулығын оқып 
шығып, құралды пайдалану әдісін түсініп алуыңыз керек.

Пайдалану нұсқаулығын сақтап, қажет болса, оны құралдың келесі иесіне 
бергенде құралмен бірге беріңіз.

THOMAS FloorCleaner шаңсорғышын келесі жағдайларда 
пайдалануға тыйым салынады:

• коммерциялық мақсаттар үшін

• �тонер, әк, цемент немесе басқа ұсақ заттар сияқты ұсақ шаңды соруға, 
себебі бұл құрылғы сүзгісінің тиімділігіне әсер етеді және оны зақымдауы 
мүмкін

• �мысық әжетханалары мен басқа жануарлардың әжетханаларына 
арналған толтырғыштар, үгінділер, түйіршіктер, құрылыс шаңының 
барлық түрлері сияқты ылғалды оңай сіңіретін материалдарды сору

• �темекі, өшірілген секілді көрінетін күл немесе көмір секілді өртеніп 
жатқан немесе қызған заттарды соруға

• �денсаулыққа зиянды заттарды соруға, сондай-ақ құрамында еріткіш бар 
сұйықтықтарды соруға, мысалы, лак еріткіш, май, бензин және жемір 
сұйықтықтар, басқа химиялық заттар немесе құрамында спирті бар 
сұйықтықтар

• �сынған әйнек, түйреуіштер, қағаз қыстырғыштар, тастар, 
жабыстырғыштар, кішкентай ойыншықтар және т. б. сияқты өткір 
заттарды соруға

• �аяқ киім кремінен, майлы бояулардан немесе басқа да майлы, тұтқыр 
немесе бояғыш заттардан пайда болған дақтарды тазартуға

• �тегіс емес, ірі тастан және тегіс емес ағаштан жасалған едендерді және 
кілемдерді тазалау

THOMAS FloorCleaner шаңсорғышын жарылу қаупі бар 
ғимараттарда пайдалануға тыйым салынады.

    �Назар аударыңыз! Осы нұсқауларды орындамау құралдың 
зақымдалуына және/немесе адамдардың жарақат алуына әкелуі 
мүмкін.

    �Ақпарат. Бұл нұсқаулар құралды оңтайлы пайдалануға мүмкіндік 
береді.

KAZ
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 Техникалық қауіпсіздік ережелері

•	�Егер бақылауда болса немесе осы құрылғыны пайда-
лану қауіпсіздігі жөнінде нұсқаулар алған болса және 
осы құрылғыны пайдалануға қатысты қауіптерді түсінсе, 
бұл құрылғыны 8 жасқа толған және одан асқан бала­
лар және физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой 
мүмкіндіктері шектелген адамдар немесе тәжірибесі және/
немесе білімі жеткіліксіз адамдар пайдалана алады. 
Балалардың құралмен, оның ұсақ бөлшектерімен неме-
се орамасымен ойнамауын қадағалаңыз. Ересектердің 
қадағалауынсыз балалардың тазалауына және күтім 
көрсетуіне тыйым салынады.

• �зауыттық тақтайшада көрсетілген кернеу желі кернеуіне сәйкес келуі 
қажет. Зауыттық тақтайшасы құрылғының артқы жағында орналасқан.

• �Құрылғыны төмендегі жағдайларда мүлдем іске қосуға болмайды:�  
– аккумуляторлы зарядтау құрылғысының қуат сымы зақымдалған, 
– құрылғыда көрініп тұрған зақымдар бар, 
– оның алдында құрылғы құлаған.

• �Аккумуляторлы зарядтау құрылғысын 16 А автоматты сақтандырғышпен 
қорғалған розеткаға ғана қосыңыз.

• �Бұл құрылғыны өртенуі мүмкін заттар сақталған немесе газдар 
пайда болатын бөлмелерде пайдалануға тыйым салынады. Қауіпті 
аймақтардағы, мысалы, жанармай құю станцияларындағы қауіпсіздік 
ережелеріне назар аударыңыз.

• Қосылып тұрған құрылғыны ешқашан бақылаусыз қалдырмаңыз.

• �Құрылғыны берік, тұрақты түпқойма үстіне – әсіресе баспалдақтарда 
шаң сорып жүрген кезде қойыңыз.

• Құралдың үстіне тұрмаңыз.

• �Тазартқыш білікше жұмыс барысында адам басына жақын болмауы 
керек – жарақаттану қаупі бар.

• Адамдарды немесе жануарларды шаңсорғышпен сормаңыз.

• �Құрылғыны тек су өткізбейтін жабыны немесе тығыздағышы бар түзу, 
тегіс қатты едендерде пайдаланыңыз. Кілем жабыны бар едендерді таза-
лау үшін құрылғыны пайдаланбаңыз.

• �Тазалау, күту, толтыру, босату алдында, сондай-ақ техникалық 
қызмет көрсету және ақаулар пайда болған кезде құралдағы барлық 
қосқыштарды өшіріп, ашаны электр желісі розеткасынан босату қажет.

• �Құралды ашық жерге қалдырмаңыз және ылғал тікелей әсер ететін жерге 
қоймаңыз немесе сұйықтыққа батырмаңыз.

• �Құрал мен оның жабдықтарын құрғақ, таза және жабық үй-жайларда 
сақтаңыз.

• �Құралды қызу әсер ететін жерге қоймаңыз, химиялық сұйықтықтарға 
салмаңыз.

• �Ашаны розеткадан ешқашан кабелінен тартып шығармаңыз, тек қана 
ашадан ұстап шығарыңыз.

• �Қуат сымы өткір жиектердің немесе беттердің үстінен тартылмағанына 
көз жеткізіңіз.

• �Құрылғының, бөлшектердің немесе электр сымының зақымдарын 
ешқашан өзіңіз жөндемеңіз. Құрылғыны тек қана техникалық қызмет 
көрсету орталығының мамандарына тексертіп жөндетіңіз. Құрылғыға 
енгізілген өзгерістер денсаулығыңызға қауіпті болуы мүмкін. Сондықтан, 

тек THOMAS түпнұсқа фирмалық бөлшектері мен керек-жарақтары пайда-
ланылатынына көз жеткізіңіз.

Ылғалды тазалау кезіндегі қауіпсіздік техникасының ережелері:

• Адамдарды немесе жануарларды, розеткаларды немесе электр 
құрылғыларын шаңсорғышпен сормаңыз.

• �Бет терісі сезімтал адамдар жуғыш ерітіндіні тікелей пайдаланбауы 
қажет.

• �Жуғыш ерітінді шырышты қабатқа (көзге, ауыс қуысына және т.б.) 
тікелей тиген жағдайда оны судың көп мөлшерімен тез арада жуу қажет.

• Ылғалды ғимараттарда ұзартқыш кабельді пайдаланбаңыз.

• �Тазалауды және сұйықтықты жинауды аяқтаған соң барлық ыдыстар-
ды босатыңыз. Химиялық құралдар (тазалауға арналған құралдар) 
балалардың қолдарына түспеуі қажет.

Аккумуляторға және тиісті зарядтау құрылғысынна қатысты 
қауіпсіздік нұсқаулары:

• �Аккумуляторлы зарядтау құрылғысының зауыттық тақтайшасында 
көрсетілген кернеу параметрі, электр желісіндегі кернеуге сәйкес келуі тиіс.

• �Аккумуляторлы зарядтау құрылғысын төмендегі жағдайларда мүлдем іске 
қосуға болмайды�  
– зарядтау құрылғысының ашасы зақымдалған, 
– құрылғының көрінетін зақымдары бар, 
– құрылғы бұрын құлаған.

• �Зарядтау құрылғысын розеткадан алыңыз,�  
– бұйым зарядталмайтын болса, 
– зарядтау кезінде ақаулар орын алса, 
– керек-жарақтарды орнату/шешіп алу алдында және 
– бұйымды тазалау немесе техникалық қызмет көрсету алдында.

• Зарядтау барысында құрылғыны ток көзінен ағытпаңыз.

• �Зарядтау процесі аяқталғаннан кейін қуат ашасын розеткадан ағытыңыз.

• �Зарядтау құрылғысын температурасы 5°C және 45°C градус 
аралығындағы құрғақ бөлмеде қолданыңыз және сақтаңыз.

• �Зарядтау құрылғысын ешқашан дымқыл қолмен ұстамаңыз немесе 
оны ағып тұрған су тәрізді сұйық затқа батырмаңыз. Электр тогының 
соғуынан өлім қаупі бар!

• �Зарядтау құрылғысын тура түсетін күн сәулесінен, ашық от көзінен неме-
се басқа жылу көзінен қорғаңыз. Өрт және жарылыс қаупі бар!

• �Зарядтау үшін тек берілген жиынтықтың құрамындағы түпнұсқа аккуму-
ляторлы зарядтау құрылғысын ғана қолданыңыз. Басқа аккумуляторлы 
зарядтау құрылғыларын қолданбаңыз.

• �Жиынтыққа кіретін аккумуляторлы зарядтау құрылғысын басқа 
бұйымдарды зарядтау үшін пайдаланбаңыз. Жарылыс, жарақаттану неме-
се бұйымның ықтимал зақымдалу қаупі бар.

• �Аккумуляторды немесе зарядтау құрылғысын ашпаңыз. Жөндеуді тек 
білікті қызметкерлер жүргізуі керек.

• �Егер аккумулятордан сұйықтық ағып кетсе, тікелей жанасудан аулақ 
болыңыз. Аккумулятордан сұйықтықтың ағуы тітіркенуге және күйікке 
әкелуі мүмкін.

• �Зақымдалған немесе өзгертілген аккумуляторларды немесе 
құрылғыларды пайдаланбаңыз. Бұл өрт, жарылыс және соның салдары-
нан жарақат алу сияқты күтпеген салдарға әкелуі мүмкін.

115



 Жарық диодты дисплей

Тазалау режимдері:

Энергия үнемдеу режимі: Төмен сору қуаты және төмен ылғалдандыру деңгейі.

Қуат режимі: Жоғары сору қуаты және жоғары ылғалдандыру деңгейі.

Сору режимі: Ылғалдандырусыз тек қана сору функциясы.

Зарарсыздандыру режимі: Құрылғының ішін дезинфекциялау үшін таза су ыдысында электролиттік су жасалады.

 	Назар аударыңыз: ��Зарарсыздандыру режимінде таза су ыдысына тазалауға арналған құрал қоспаңыз. Зарарсыздандыру режимінде құрылғының ішінде 
тазалау басталғанға дейін судың 25–30 секундтан кейін электролизденуін күту керек.

Көрсеткіш жыпылықтайды: Таза су ыдысы бос.

Көрсеткіш жыпылықтайды: Лас су ыдысы толып қалған, сору арнасы бітелген немесе лас су контейнері салынбаған.

Көрсеткіш жыпылықтайды: Тазартқы білікше орнатылмаған немесе бұғатталған.

Батарея күйінің көрсеткіші: Қосылғаннан кейін көк, зарядтау барысында жасыл. Аккумулятор деңгейі 15%-дан төмен 
болғанда немесе зарядтау барысында қате пайда болған кезде қызыл түспен жыпылықтайды.

Сору режимі

Батарея сыйымдылығы (%-бен)

Зарарсыздандыру режимі

Батарея күйі

Таза су ыдысы Тазартқыш білікше

Өзін-өзі тазалау режимі

ECO режимі максималды қуат режимі

Лас су ыдысы
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 Монтаждау

① �Тұтқаның ұшын құрылғының жоғарғы жағындағы саңылауға салыңыз. 
Шертілген дыбысты естігенде, тұтқаның мықты орнатылғанына және бос 
емес екеніне көз жеткізіңіз. Осыдан кейін орнату сәтті аяқталды.

	

Click

Тұтқаны корпустан ажыратуға тырыспаңыз. Бұл құрылғыны 
зақымдайды.

 Пайдалануға беру

1. Аккумуляторды зарядтау

① �Зарядтау станциясының және қуат көзінің дұрыс қосылғанына көз жеткізіңіз.

② �Құрылғыны зарядтау станциясына қойып, тұрақ күйінің бекіткішін тиісті 
бекіту сұққышына басыңыз. Құрылғының дисплейіндегі батарея индика-
торы жасыл түспен жанып, құрылғының зарядталып жатқанын көрсетеді.

③ �Құрылғыны алғаш қолданар алдында зарядтаңыз. Аккумулятордың заряды 
таусылғанда, толық зарядтауға шамамен 4–5 сағат зарядтау уақыты қажет.

	

�Қауіпсіздік мақсатында зарядтау станциясын құрғақ жерде сақтаңыз және 
зарядтау портына қол тигізбеңіз. Зарядтау кабеліне сүрініп қалмас үшін 
зарядтау кезінде құрылғыны тігінен, қабырғаға жақын ұстаңыз.

 	Аккумуляторға қызмет көрсету: �Егер сатып алғаннан кейін 
құрылғы ұзақ уақыт 
пайдаланылмаса, 
аккумуляторды зарядтау 
станциясында 3 ай сайын 3 
сағат зарядтаңыз (толық 
зарядтау қажет емес).

2. Тазалауды бастамас бұрын

Тазалауды бастамас бұрын еденнен ойыншықтар, сынған әйнек, қуат сымдары, 
бұрандалар және т. б. сияқты заттарды алып тастаңыз. Тазартылатын беттен 

ұзын шашты, жануарлардың жүнін, қатты су өткізбейтін материалдарды (мыса-
лы, мысық қоқысы/жануар қоқысы/үгінділер/түйіршіктер) алып тастаңыз.

3. Таза су ыдысын толтыру

Әрбір қолданар алдында таза су ыдысын толтырыңыз.

① �Құлпын ашу түймесін басып, таза су ыдысын шығарыңыз. Құрылғы құлап 
кетпеуі үшін, оны бір қолмен тігінен ұстап тұрыңыз.

	

② �Таза су ыдысын суық немесе жылы сумен (40°C-тан жоғары бол-
мауы керек) максималды белгіге дейін толтырыңыз. Мұқият тазалау 
үшін мөлшерлеу нұсқауларына сәйкес көбіктенбейтін THOMAS ProTex 
тазартқыш концентратының қажетті мөлшерін таза су ыдысына қосыңыз.

	

�Қажетсіз көбіктенудің алдын алу үшін тек THOMAS ProTex тазартқыш 
концентратын қолданыңыз.

③ �Таза су ыдысын құрылғының ішіне шертілген дыбыс естіліп орнына 
түскенше толығымен салыңыз. Құрылғының бұзылуына жол бермеу үшін 
бір қолыңызбен тік ұстап, екінші қолыңызбен таза су ыдысын салыңыз.

	

Click

�Тазалау кезінде таза су ыдысы сырғып кетпес үшін, оның дұрыс 
салынғанын және құлыпталғандығын тексеріңіз.
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 Жұмыс жасау режимі

1. Тазалауды бастау

① �Құрылғыны тазаланатын бетке қойыңыз. Құрылғыны іске қосу үшін қосу/
өшіру түймесін басыңыз. Әдепкі қосу режимі – ECO режимі. Режимді 
нақты пайдалану қажеттіліктеріне сәйкес таңдауға және ECO, MAX және 
Сору режимдері арасында ауыстыруға болады.

	

② �Құрылғы тік қосқышпен жабдықталған. Іске қосылғаннан кейін 
құрылғыны еңкейтіңіз. Судың ағып кетуіне жол бермеу үшін құрылғыны 
145° градустан артық еңкейтпеңіз.

	

145° 

③ �Құрылғыны өшіру үшін қосу/өшіру батырмасын басыңыз. Қолданғаннан 
кейін құрылғыны зарядтау станциясына қайта қою ұсынылады.

	

�Қалған суды сору арнасынан ағынды су ыдысына айдау үшін құрылғы 
өшірілгеннен кейін бірнеше секунд бойы жұмысын жалғастырады. 
Қолданғаннан кейін құрылғыны зарядтау станциясына қайта қою 
ұсынылады.

2. Тілді таңдау түймесінің функциясы

① �Тілді қосу/өшіру үшін қысқа басыңыз.

② �Тілді орнату үшін түймені 3 секунд бойы басып тұрыңыз. Содан кейін 
тілді ауыстыру үшін қысқа басыңыз және тілді растау үшін ұзақ басыңыз.

	

3. Тазалауды бастау

① Құрылғыны алға және артқа қозғалта отырып, тазартуды бастаңыз.

② �Қоқыстарды жинағанда, құрылғыны міндетті түрде алға қарай 
жылжытыңыз.

	� Егер тазалау кезінде кір құрылғының артында қалып қалса, ол 
құрылғыны кері жылжыту арқылы алынбауы мүмкін.

1. �Құрылғыны еденге құлатпаңыз немесе оны бүйіріне еңкейтпеңіз. 
Сонда су ағып кетуі мүмкін.

	 2. �Егер қандай да бір зат кездейсоқ сорылып кетсе, құрылғыны өшіру 
үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.

4. «Таза су ыдысы» дисплей көрсеткіші жыпылықтайды

① �Таза су ыдысы бос болған кезде «Таза су ыдысы» көрсеткіші 
жыпылықтай бастайды. Құрылғыны өшіріп, таза су ыдысын толтырыңыз 
(«Пайдалануға беру/3. Таза су ыдысын толтыру» бөлімін қараңыз).

	

② Содан кейін құрылғыны қайта іске қосыңыз.
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5. «Лас су ыдысы» дисплей көрсеткіші жыпылықтайды

① �Лас су контейнері толы болған кезде, «Лас су ыдысы» көрсеткіші 
жыпылықтай бастайды және құрылғы жұмысын тоқтатады.

	

② �Лас су контейнерін босату үшін оны алып тастау үшін лас су 
контейнеріндегі құлпын ашу түймесін басыңыз. Құрылғының аударылып 
кетуіне жол бермеу үшін құрылғыны бір қолыңызбен ұстап тұрып, 
екінші қолыңызбен лас су контейнерін тасымалдау тұтқасынан ұстап 
шығарыңыз.

	

③ �Құлпын ашу түймесі арқылы лас су контейнерінің қақпағын ашыңыз, 
содан кейін лас суды төгіп тастаңыз. Суды артық құйып немесе төгіп 
алмау үшін абай болыңыз.

	

④ �Содан кейін бос лас су контейнерін және қақпақты ағынды су астын-
да шайыңыз. Ыдысты шертілген дыбыс естілгенше құрылғыға қайта 
салыңыз. Құрылғының аударылып кетуіне жол бермеу үшін бір 
қолыңызбен тік ұстаңыз және лас су контейнерін басқа қолмен салыңыз. 
Енді тазалау процесін жалғастыруға болады.

	

Click

�Тазалау кезінде лас су контейнерінде судың ағуына жол бермеу үшін 
оның дұрыс салынғанын және құлыпталғандығын тексеріңіз.

 Құрылғыны тазалау

 	Назар аударыңыз: �Барлық тазалау шараларын орындау үшін 
құрылғыны зарядтау станциясына қойыңыз.

1. Өзін-өзі тазалау

Өзін-өзі тазалау режимінде құрылғы өзін-өзі тазалау үшін қолданылатын таза 
су ыдысында электролиттік су шығарады.

① Сору процесінен кейін құрылғыны зарядтау станциясына қойыңыз.

	

② �Таза су ыдысын таза сумен толтырыңыз («Пайдалануға беру/3. Таза су 
ыдысын толтыру» бөлімін қараңыз).

 	Назар аударыңыз: �Зарарсыздандыру режимінде жуғыш затты 
қосуға болмайды!

③ Лас су ыдысын босатыңыз.
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④ �Құрылғы зарядтау күйіне өткенде, өзін-өзі тазалау процесін бастау үшін 
тұтқадағы өзін-өзі тазалау түймесін басыңыз.

	

⑤ Тазалаудан кейін құрылғы зарядтау күйіне оралады.

1. �Өзін-өзі тазалау функциясын қолданғаннан кейін, лас су ыдысын 
қайтадан босатыңыз.

	 2. �Егер зарядтау станциясында кірдің қалдықтары болса, оларды өзін-
өзі тазалаудан бұрын алып тастаңыз.

2. Күтіп ұстау

① �Құрылғының сыртын жұмсақ, дымқыл шүберекпен үнемі тазалап 
тұрыңыз. Жууға арналған ысқышты немесе өткір жуғыш заттарды 
пайдаланбаңыз, себебі бетінде сызаттар тудыруы мүмкін.

	

② �Қауіпті болдырмау үшін құрылғы корпусын суға немесе басқа 
сұйықтықтарға батырмаңыз немесе ағынды су астында шайыңыз.

③ Тазартқыш білікшені үнемі тексеріп отырыңыз.

④ �Қуат көзін үнемі тексеріп, қуат кабелінің зақымдалмағанына және 
қауіпсіз қолданылатынына көз жеткізіңіз.

3. Таза су ыдысын тазалау

Құрылғыны сақтау алдында таза су ыдысын босатуға кеңес береміз.

Таза су ыдысын алып тастау және орнату туралы ақпарат алу үшін 
«Пайдалануға беру/3. Таза су ыдысын толтыру» бөлімін қараңыз. Алынған 
таза су ыдысы мен бұрап алынған қақпақты ағынды су астында шаюға 
болады.

1. Содан кейін бөлшектерді мұқият құрғатыңыз.

	 2. �Шаю кезінде түйіспелердің ылғалдан қорғалғанына көз жеткізіңіз.

4. Лас су ыдысын тазалау

Лас су ыдысын алу және орнату туралы ақпарат алу үшін «Жұмыс/4. «Лас су 
ыдысы» дисплей көрсеткіші жыпылықтайды» бөлімін қараңыз.

4.1 Лас су ыдысының жоғарғы қақпағын тазалау

① �Егер лас су ыдысындағы сүзгі ластанған болса, оны уақытында тазалап 
отырыңыз.

② �Лас су ыдысының үстіңгі қақпағын алыңыз да, қақпақты, соның ішінде 
торлы сүзгіні таза сумен толығымен шайыңыз.

	

③ Тазалағаннан кейін лас су ыдысына қайта салыңыз.

1. �Саңырауқұлақтар мен бактериялардың таралуын болдырмау үшін 
лас су контейнерін әр қолданғаннан кейін ағынды сумен тазалаңыз. 
Содан кейін бөлшектерді жақсылап құрғатыңыз.

	 2. �Шаю кезінде лас су ыдысы түйіспелерінің ылғалдан қорғалғанына 
көз жеткізіңіз.

4.2 Сүзгіні тазалау

① Алдымен сүзгіні лас су ыдысының қақпағынан алыңыз.

	

② �Оны алып тастағаннан кейін таза сумен шайыңыз, содан кейін оны лас су 
ыдысына салмас бұрын толығымен құрғатыңыз.
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5. Тазартқыш білікшенің қақпағын тазалау

Кірді уақтылы кетіру үшін әр қолданғаннан кейін тазартқыш білікшенің 
қақпағын үнемі тазалап отыру ұсынылады.

① �Бас бармақпен және сұқ саусақпен екі құлпын ашу түймесін басу арқылы 
қақпақты ашыңыз.

	

② �Қақпақты алып тастағаннан кейін оны таза сумен шайып, құрғатыңыз.

	

③ Содан кейін тазартқыш білікшенің қақпағын орнына орнатыңыз.

	

6. Тазартқыш білікшені тазалау

Тазартқыш білікшені әр қолданғаннан кейін мұқият тазалап, кептіру 
ұсынылады.

 	Назар аударыңыз: �Құрылғыны зарядтау станциясына қойып, оны 
ток көзінен ажыратыңыз.

① �Бас бармақпен және сұқ саусақпен екі құлпын ашу түймесін басу арқылы 
тазартқыш білікшенің үстіндегі қақпақты ашыңыз.

② �Тазартқыш білікшенің құлпын ашу тұтқасын сағат тіліне қарсы 90° 
градусқа бұраңыз, содан кейін тазартқыш білікшені алу үшін сыртқа 
қарай тартыңыз.

	

③ �Сору арнасының сору аймағындағы шашты немесе кірді кетіру үшін қоса 
берілген тазалау щеткасын пайдаланыңыз.

④ �Қоса берілген тазалау щеткасының тұтқасында өткір пышақ бар, ол 
арқылы шашты және тазартқыш білікшеге оралып қалған басқа кірді 
кетіру үшін кесіп тастауға болады.

	

⑤ �Содан кейін тазартқыш білікшені таза сумен шайыңыз және оны зарядтау 
станциясындағы арнайы керек-жарақ ұстағышында ауада кептіріңіз.
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⑥ �Кептіргеннен кейін тазартқыш білікшені құрылғыға қайта салыңыз да, 
құлпын ашу тұтқасын сағат тілімен 90° бұраңыз. Шертілген дыбыс 
естілсе, орнату сәтті аяқталды.

	

Click

⑦ �Содан кейін тазартқыш білікшенің қақпағын орнына орнатыңыз.

 Сақтау

Құрылғыны сақтау

① �Құрылғыны сақтау алдында өшіріңіз және оны зарядтау станциясына 
қойыңыз.

② �Бактериялардың таралуына жол бермеу үшін сақтау алдында құрылғыны 
мұқият тазалаңыз. («Тазалау» бөлімін қараңыз).

③ �Сақтау алдында таза су ыдысы мен лас су контейнері бос екендігіне көз 
жеткізіңіз.

④ �Егер құрылғы бір аптадан артық пайдаланылмаса, қуат сымын 
ажыратыңыз және кептіргеннен кейін құрылғыны таза, құрғақ жерде 
сақтаңыз.

1. �Еденге зақым келтірмеу үшін құрылғыны зарядтау станциясынсыз 
ағаш еденге тікелей қоймаңыз. Құрылғыны зарядтау станциясына 
қойыңыз.

	 2. �Тазалаған соң құрылғы мен керек-жарақтарды мұқият құрғатыңыз. 
Тұрып қалған лас су және ылғал бөлшектер бактериялардың, зеңнің 
және жағымсыз иістердің көбеюіне алып келеді.

 	Аккумуляторға қызмет көрсету: �Егер құрылғы ұзақ уақыт 
пайдаланылмаса, 
аккумуляторды зарядтау 
станциясында 3 ай сайын 3 
сағат зарядтаңыз (толық 
зарядтау қажет емес).

 Жою тәсілі

Қаптама

Қаптама THOMAS FloorCleaner тасымалдау кезіндегі зақымдалудан қорғайды. 
Ол экологиялық таза материалдардан тұрады және сондықтан қайта 
өңделеді. Ендігі қажет емес қаптама материалдарын тұрмыстық қалдықтарға 
тастамаңыз, оларды қайта өңдеуге апару ажет.

Ескі құрылғы және батарея

Ескі құрылғылардың құрамындағы заттар мен материалдар құнды 
болып табылады және қоршаған ортаға шығарылмауы тиіс. THOMAS 

FloorCleaner және оның құрамындағы батареяларды жоюды тұрмыстық 
қалдықтармен бірге орындауға болмайды. Құрылғыны, зарядтағышты және 
шығарылған батареяны тастау үшін бөлек қойыңыз. Жергілікті қайта өңдеу 
орталығы немесе тиісті қайтару және жинау жүйесі тегін ұсынылады.

THOMAS FloorCleaner дұрыс пайдаланбау немесе қоқысқа тастау кезінде оның 
құрамдас бөліктері енсаулыққа және қоршаған ортаға қауіпті болуы мүмкін. 
Дегенмен, компоненттер THOMAS FloorCleaner дұрыс жұмыс істеуі үшін қажет.

Пайдаланылған аккумуляторды қауіпсіз кәдеге жарату әдісі

① Құрылғыны кәдеге жаратпас бұрын, аккумуляторды құрылғыдан алып 
тастау керек.

② Аккумуляторды шығаратын кезде құрылғы өшірулі болуы керек.

③ Аккумуляторды қауіпсіз түрде кәдеге жарату керек.

④ �Шығарылған аккумуляторды мамандандырылған Батареяларды қайта 
өңдеу орталығына тапсырыңыз.

Аккумуляторды алып тастау процедурасы

① �Жарық диодты дисплей қақпағын сағат тіліне қарсы 25° градусқа бұрап, 
оны алыңыз.

② �Батарея бөлімі қақпағының төрт бұрандасын айқара бұрағышпен бұрап 
алыңыз да, оны шешіп алыңыз.

③ �Аналық платадағы барлық ашаларды ажыратыңыз. Аналық платадағы 
екі бұранданы алып тастау үшін айқара бұрағышты пайдаланыңыз, 
содан кейін аналық платаны ажыратыңыз.

④ �Аккумуляторды шешіп алу үшін аккумулятордың екі бұрандасын айқара 
бұрағышпен бұрап алыңыз.

 Тұтынушыларға қызмет көрсету

THOMAS тұтынушыларға қызмет көрсету құзыретті орталығы туралы Сіздің 
сатушыңыздан сұраңыз. Сонымен қатар, оған Сіздің құрылғыныңыздың 
фирмалық тақтасындағы ақпаратты беріңіз.

Құрылғының қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін жөндеуді білікті электрик-
тер, әсіресе, тоқ өткізгіш бөлшектерде орындау керек. Ақаулық болмаған 
жағдайда, арнайы сатушыңызға немесе тікелей зауытқа қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз. THOMAS қызмет көрсету нүктелерін осы 
нұсқаулықтың артқы жағынан табуға болады.

THOMAS тазартқыш білікшелерін, тазалау концентраттарын және басқа да 
керек-жарақтарды THOMAS тұтынушыларға қызмет көрсету орталығынан 
немесе www.robert-thomas.net веб-сайтынан сатып алуға болады.
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 Техникалық деректер

Кіріс қуат көзі
100–240 В ~ 50 & 60 Гц/ 
1,0 A

Шығыс қуат көзі DC 26 В, 1,0 A

Номиналды қуат құрылғысы Тақтайшаны қараңыз

Жұмыс кернеуі DC 21,6 В

Аккумулятор Литий-ионды 4000 мАсағ

Сыйымдылық

Таза су ыдысы: шамамен 750 мл

Ластанған су ыдысы:  
шамамен 720 мл

Салмағы, таза шамамен 4 кг

 Кепілдік

Тұтынушының сатып алу-сату туралы шарты бойынша кепілдік 
міндеттемелеріне қарамастан, біз осы құрылғыға мына талаптарға сәйкес 
кепілдік береміз:

1.	�Кепілдік мерзімі 24 айды құрайды - бірінші соңғы пайдаланушыға жеткізу 
мерзімінен бастап есептеледі. Коммерциялық немесе баламалы пайдалану 
үшін 12 айға дейін қысқартылады. Қуыным беру үшін сатып алу туралы 
дәлелді ұсыну талап етіледі.

2.	�Кепілдік мерзімінің бойында ақаулық сипаттамалардан немесе материал 
ақауларынан пайда болғаны дәлелденгендей, ақауы бар бөлшектерді жоя 
отырып, немесе біздің таңдауымыз бойынша бөлшекті ауыстыра отырып, 
материалдың кез-келгенақауын жөндейміз; ауыстырылған бөлшектер 
біздің меншікке айналады. Кепілдік шыны, синтетикалық материалдар, 
шамдар сияқты сынғыш бөлшектерге, сондай-ақ қалыпты тозуға ұшыраған 
бөлшектерде қолданылмайды. Қалыпты тозудың, ескірудің немесе 
дұрыс емес күтудің нәтижесінде ақаулар пайда болған немесе жұмыс 
жасау уақыты қысқарған батареялар мен аккумуляторлар да кепілдіктен 
алынып тасталады. Ақаулар туралы кепілдік мерзімінің бойында, олар 
анықталғаннан кейін бірден бізге хабарлау қажет. Кепідік мерзімі кезінде 
қандай да бір ақауларды жоюға қажетті қосалқы бөлшектер мен жұмыс 
уақытына жұмсалған шығындар есептелінбейді. Тұтынушыларға қызмет 
көрсету негізсіз пайдаланылған жағдайда, тиісті шығындар тұтынушымен 
төленеді. Тұтынушыда немесе орнату орнында жөндеу жұмыстары үлкен 
жабдықтарға ғана сұратылуы мүмкін. Басқа жабдықтар біздің ең жақын 
тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына немесе уәкілетті шеберханаға 
немесе зауытқа жіберілуі тиіс.

3.	�Судың химиялық және электрохимиялық әсерлері және тұтастай алғанда 
қоршаған ортаның қалыпты емес жағдайлары келтірген зақымның 
нәтижесінде құрылғыға қызмет көрсету құны мен жұмысқа қабілеттілігі 
үшін маңызды емес болып табылатын, азғантай ауытқуларға әрекет 
етпейді. Кепілдік талабы қалыпты тозу нәтижесінде пайда болған 
зақымдарға, сондай-ақ пайдалану бойынша нұсқаулықтың сақталмауына 
немесе тиісті түрде пайдаланбауға таратылмайды.

4.	�Бізбен рұқсат етілмеген адамдар жабдықты жөндеуге араласатын болса 
немесе жөндесе, кепілдік талабы жарамсыз болады.

5.	�Кепілдік жабдықты немесе орнатылған қосалқы бөлшектердің кепілдік 
мерзімін ұзартпайды немесе жаңартпайды: орнатылған бөлшектерді ауы-
стыру кепілдігі бүкіл құрылғы үшін кепілдік мерзімімен аяқталады. 

6.	�Одан әрі зақымдар үшін, атап айтқанда, құрылғыдан тыс құқықтық 
объектілер үшін борышқа байланысты немесе борышқа байланысты 
емес жауапкершілік алынып тасталады.  Бұл, егер өмір, дене немесе 
денсаулық жарақатының салдарынан келтірілген зақым, немесе өнім 
үшін жауапкершілік туралы заңға сәйкес шағым немесе бұл ерекше 
кепілдіктерге қатысты болса, жатпайды. Сонымен қатар, орындалуы 
шарттың тиісінше орындалуына қатысты және олардың сақталуына 
тұтынушы жалпы сенім арта алатын негізгі шарттық міндеттемелерді 
бұзғаны үшін жауапкершілік.

Кепілдік мерзімі аяқталғаннан кейін де біз клиенттерге қызмет көрсетеміз. 
Сіздің сатушыңызға немесе біздің Тұтынушыларға қызмет көрсету бөліміне 
хабарласыңыз.

Техникалық өзгерістер сақталған.
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 Ақаулықтарды жою

Бұл тарау құрылғымен жұмыс істеу кезінде туындауы мүмкін ең жиі кездесетін мәселелерді жинақтайды. Егер сіз төмендегі ақпараттармен мәселені шеше 
алмасаңыз, THOMAS қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

Мәселе Ықтимал себептері/Шешімі

Дөңгелектер өздігінен жылжи алмайды немесе 
қатты шумен жылжиды.

Дөңгелектер кептеліп қалған. ➔ Ықтимал бөгде заттарды алып тастаңыз.

Құрылғы еденде су қалдырады. a) �Тазартқыш білікше тым ылғал. ➔ Тазартқыш білікшені шешіп алып, оны ақырын сығыңыз. Бұдан 
әрі су ақпауы қажет. Тазалау үшін ECO режимін пайдаланыңыз.

b) �Тазартқыш білікше көбіктенетін тазалауға арналған құралды жинап алған. ➔ Тазартқыш білікшені 
шешіп алып, оны ағынды су астында жақсылап жуыңыз. Егер жуу жеткіліксіз болса, тазартқыш 
білікшені жаңасына ауыстырыңыз.

c) �Тазартқыш білікше сынған болуы мүмкін. ➔ Тазартқыш білікшенің пішіні өзгермегенін немесе 
зақымдалмағанын тексеріңіз. Егер солай болса, оны жаңа тазартқыш білікшемен ауыстырыңыз.

Тазалау кезінде кірді кетіру 
мүмкін емес.

a) �Тазартқыш білікше ластанған. ➔ Тазартқыш білікшені шешіп алып, оны жақсылап жуыңыз. Егер 
қатты ластанған болса және жуу жеткіліксіз болса, тазартқы білікшені жаңасына ауыстырыңыз.

b) �Сору арнасында бөгде заттар бар, яғни ол бұғатталған. ➔ Тазартқыш білікшені алып тастағаннан 
кейін бөгде заттарды абайлап алыңыз.

c) �Сору арнасы ластанғандықтан, ауа айналымы қиындатылған. ➔ «Тазалау/6. Тазартқыш білікшені 
тазалау» бөлімінде сипатталғандай кірді кетіріңіз.

Құрылғы іске қосылмады. a) Аккумулятордың заряды таусылған. ➔ Құрылғыны зарядтап, қайта іске қосыңыз.

b) �Қуат ашасы зарядтау станциясына дұрыс қосылмады. ➔ Кабельдің қуат ашасын дұрыс салыңыз.

«Лас су контейнері» көрсеткіші лас су контейнері 
толы кезде көрсетілмейді.

Лас су датчигі ақаулы болуы мүмкін. ➔ THOMAS тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.

Лас су ыдысы бос болса да, «Лас су контейнері» 
көрсеткіші жыпылықтайды.

a) �Лас су контейнері дұрыс салынбаған болуы мүмкін. ➔ Шығарып алып, қайта салыңыз!

b) �Құрылғы дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін. ➔ THOMAS тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.

c) �Сору арнасында бөгде заттар бар, яғни ол бұғатталған. ➔ Тазартқыш білікшені алып тастағаннан 
кейін бөгде заттарды абайлап алыңыз.

d) �Сору арнасы ластанғандықтан, ауа айналымы қиындатылған. ➔ «Тазалау/6. Тазартқыш білікшені 
тазалау» бөлімінде сипатталғандай кірді кетіріңіз.

«Таза су ыдысы» көрсеткіші үздісіз 
жыпылықтайды.

a) �Таза су ыдысы дұрыс салынбаған болуы мүмкін. ➔ Шығарып алып, қайта салыңыз!

b) �Құрылғы дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін. ➔ THOMAS тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
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Techn. Änderungen vorbehalten.

Kundendienststellen | After Sales Service Addresses

Deutschland und Schweiz:
Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Freier-Grund-Straße 125 · 57299 Burbach
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 581
 +49 (0) 2735 - 788 - 583
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 599
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de

België, Luxembourg, Niederlande & France:
THOMAS sprl
Goudenregenlaan 12 · B – 2950 Kapellen
Tel. +32 (0) 3 605 98 72
Fax  + 32 (0) 3 605 76 82
E-mail: be-service1@robert-thomas.net
www.robert-thomas.net

Schweden:
Olsson & Co.
Toms Byväg 42 · 43033 Fjäras
Tel. +46 (0) 31 - 910085
Fax +46 (0) 31 - 015290
E-mail: chr.olsson@telia.com

Österreich:
Pölz GmbH
Brünner Straße 5 · A-1210 Wien
Tel. +43 (0) 1/2785365
Fax +43 (0) 1/27853655
E-mail: info@poelz.co.at
www.poelz.co.at

Erwin Reicher
Hochenegg 17 · A-8262 Ilz
Tel. +43 (0) 3385 583
Fax +43 (0) 3385 583 89
E-Mail: thomas.service@aon.at

Josef Pircher Betriebs GmbH
Belruptstraße 44 · A-6900 Bregenz
Tel. +43 (0) 5574/42721-0
Fax +43 (0) 5574/427215
E-mail: elektrotechnik@pircher.at
www.pircher.at

Wörndl Elektro Ges.mbH
Hausgeräte Kundendienst
Gniglerstr. 18 · A-5020 Salzburg
Tel. +43 (0) 662-872714
Fax +43 (0) 662-882487
E-mail: woerndl-kundendienst@aon.at

Italia:
AF ITALIA SRL
Via Monte Rosa 28 · 20863 Concorezzo (MB)
N° cortesia: +39 (0) 39/8951381
Tel. +39 (0) 39/6908049
Fax +39 (0) 39/6886853
E-mail: assistenza@afitalia.it

Polska:
APRA Serwis Sp. z o.o.
ul. Łukowska 2B lok 17 (od ulicy Witolińskiej)
04-113 WARSZAWA
Czynne: poniedziałek - piątek, 9-17
Tel. +48 22 644 56 78
Tel. +48 22 886 56 00
Kom. +48 604 133 055
E-mail: serwisthomas@apraserwis.pl
 apraserwis@apraserwis.pl
 thomas@apraserwis.pl
www.serwisthomas.pl
www.apraserwis.pl

Russia:
ООО "ЛОГИКА"
Бизнес Центр "Гранд Сетунь Плаза"
121596, Москва · улица Горбунова дом 2
строение 3, офис А612
Тел. 8-800-444-79-50
E-mail: ru-service1@robert-thomas.net
https://thomas.ru/support/service

Ukraine: 
THOMAS UA 
м. Дніпропетровськ · вул. Донецьке шосе, 104
тел. (050)-533-68-88
Безкоштовна консультація
по тел.: (044) 286 70 95
E-mail: ua-service1@robert-thomas.net
сайт: www.thomas.ua

Kasachstan:
ИП "THOMAS - сервис"
Республика Казахстан · 050035, г. Алматы,
ул. Щепеткова 117
Тел. + 7 (727) 327 25 45
 + 7 (727) 249 68 19
E-mail: kz-service1@robert-thomas.net

Techn. Änderungen vorbehalten.

Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Postfach 1820, 57279 Neunkirchen
Hellerstraße 6, 57290 Neunkirchen
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 0
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 519
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de
GERMANY
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Deutschland und Schweiz:
Robert Thomas
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Freier-Grund-Straße 125 · 57299 Burbach
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 581
 +49 (0) 2735 - 788 - 583
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 599
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de

België, Luxembourg, Niederlande & France:
THOMAS sprl
Goudenregenlaan 12 · B – 2950 Kapellen
Tel. +32 (0) 3 605 98 72
Fax  + 32 (0) 3 605 76 82
E-mail: be-service1@robert-thomas.net
www.robert-thomas.net

Schweden:
Olsson & Co.
Toms Byväg 42 · 43033 Fjäras
Tel. +46 (0) 31 - 910085
Fax +46 (0) 31 - 015290
E-mail: chr.olsson@telia.com

Österreich:
Pölz GmbH
Brünner Straße 5 · A-1210 Wien
Tel. +43 (0) 1/2785365
Fax +43 (0) 1/27853655
E-mail: info@poelz.co.at
www.poelz.co.at

Erwin Reicher
Hochenegg 17 · A-8262 Ilz
Tel. +43 (0) 3385 583
Fax +43 (0) 3385 583 89
E-Mail: thomas.service@aon.at

Josef Pircher Betriebs GmbH
Belruptstraße 44 · A-6900 Bregenz
Tel. +43 (0) 5574/42721-0
Fax +43 (0) 5574/427215
E-mail: elektrotechnik@pircher.at
www.pircher.at

Wörndl Elektro Ges.mbH
Hausgeräte Kundendienst
Gniglerstr. 18 · A-5020 Salzburg
Tel. +43 (0) 662-872714
Fax +43 (0) 662-882487
E-mail: woerndl-kundendienst@aon.at

Italia:
AF ITALIA SRL
Via Monte Rosa 28 · 20863 Concorezzo (MB)
N° cortesia: +39 (0) 39/8951381
Tel. +39 (0) 39/6908049
Fax +39 (0) 39/6886853
E-mail: assistenza@afitalia.it

Polska:
APRA Serwis Sp. z o.o.
ul. Łukowska 2B lok 17 (od ulicy Witolińskiej)
04-113 WARSZAWA
Czynne: poniedziałek - piątek, 9-17
Tel. +48 22 644 56 78
Tel. +48 22 886 56 00
Kom. +48 604 133 055
E-mail: serwisthomas@apraserwis.pl
 apraserwis@apraserwis.pl
 thomas@apraserwis.pl
www.serwisthomas.pl
www.apraserwis.pl

Russia:
ООО "ЛОГИКА"
Бизнес Центр "Гранд Сетунь Плаза"
121596, Москва · улица Горбунова дом 2
строение 3, офис А612
Тел. 8-800-444-79-50
E-mail: ru-service1@robert-thomas.net
https://thomas.ru/support/service

Ukraine: 
THOMAS UA 
м. Дніпропетровськ · вул. Донецьке шосе, 104
тел. (050)-533-68-88
Безкоштовна консультація
по тел.: (044) 286 70 95
E-mail: ua-service1@robert-thomas.net
сайт: www.thomas.ua

Kasachstan:
ИП "THOMAS - сервис"
Республика Казахстан · 050035, г. Алматы,
ул. Щепеткова 117
Тел. + 7 (727) 327 25 45
 + 7 (727) 249 68 19
E-mail: kz-service1@robert-thomas.net

Techn. Änderungen vorbehalten.

Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Postfach 1820, 57279 Neunkirchen
Hellerstraße 6, 57290 Neunkirchen
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 0
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 519
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de
GERMANY
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Deutschland und Schweiz:
Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Freier-Grund-Straße 125 · 57299 Burbach
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 581
 +49 (0) 2735 - 788 - 583
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 599
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de

België, Luxembourg, Niederlande & France:
THOMAS sprl
Goudenregenlaan 12 · B – 2950 Kapellen
Tel. +32 (0) 3 605 98 72
Fax  + 32 (0) 3 605 76 82
E-mail: be-service1@robert-thomas.net
www.robert-thomas.net

Schweden:
Olsson & Co.
Toms Byväg 42 · 43033 Fjäras
Tel. +46 (0) 31 - 910085
Fax +46 (0) 31 - 015290
E-mail: chr.olsson@telia.com

Österreich:
Pölz GmbH
Brünner Straße 5 · A-1210 Wien
Tel. +43 (0) 1/2785365
Fax +43 (0) 1/27853655
E-mail: info@poelz.co.at
www.poelz.co.at

Erwin Reicher
Hochenegg 17 · A-8262 Ilz
Tel. +43 (0) 3385 583
Fax +43 (0) 3385 583 89
E-Mail: thomas.service@aon.at

Josef Pircher Betriebs GmbH
Belruptstraße 44 · A-6900 Bregenz
Tel. +43 (0) 5574/42721-0
Fax +43 (0) 5574/427215
E-mail: elektrotechnik@pircher.at
www.pircher.at

Wörndl Elektro Ges.mbH
Hausgeräte Kundendienst
Gniglerstr. 18 · A-5020 Salzburg
Tel. +43 (0) 662-872714
Fax +43 (0) 662-882487
E-mail: woerndl-kundendienst@aon.at

Italia:
AF ITALIA SRL
Via Monte Rosa 28 · 20863 Concorezzo (MB)
N° cortesia: +39 (0) 39/8951381
Tel. +39 (0) 39/6908049
Fax +39 (0) 39/6886853
E-mail: assistenza@afitalia.it

Polska:
APRA Serwis Sp. z o.o.
ul. Łukowska 2B lok 17 (od ulicy Witolińskiej)
04-113 WARSZAWA
Czynne: poniedziałek - piątek, 9-17
Tel. +48 22 644 56 78
Tel. +48 22 886 56 00
Kom. +48 604 133 055
E-mail: serwisthomas@apraserwis.pl
 apraserwis@apraserwis.pl
 thomas@apraserwis.pl
www.serwisthomas.pl
www.apraserwis.pl

Russia:
ООО "ЛОГИКА"
Бизнес Центр "Гранд Сетунь Плаза"
121596, Москва · улица Горбунова дом 2
строение 3, офис А612
Тел. 8-800-444-79-50
E-mail: ru-service1@robert-thomas.net
https://thomas.ru/support/service

Ukraine: 
THOMAS UA 
м. Дніпропетровськ · вул. Донецьке шосе, 104
тел. (050)-533-68-88
Безкоштовна консультація
по тел.: (044) 286 70 95
E-mail: ua-service1@robert-thomas.net
сайт: www.thomas.ua

Kasachstan:
ИП "THOMAS - сервис"
Республика Казахстан · 050035, г. Алматы,
ул. Щепеткова 117
Тел. + 7 (727) 327 25 45
 + 7 (727) 249 68 19
E-mail: kz-service1@robert-thomas.net

Techn. Änderungen vorbehalten.

Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Postfach 1820, 57279 Neunkirchen
Hellerstraße 6, 57290 Neunkirchen
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 0
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 519
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de
GERMANY

GA 05/22

Kundendienststellen / After Sales Service Addresses

www.robert-thomas.net

Deutschland und Schweiz:
Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Freier-Grund-Straße 125 · 57299 Burbach
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 581
 +49 (0) 2735 - 788 - 583
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 599
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de

België, Luxembourg, Niederlande & France:
THOMAS sprl
Goudenregenlaan 12 · B – 2950 Kapellen
Tel. +32 (0) 3 605 98 72
Fax  + 32 (0) 3 605 76 82
E-mail: be-service1@robert-thomas.net
www.robert-thomas.net

Schweden:
Olsson & Co.
Toms Byväg 42 · 43033 Fjäras
Tel. +46 (0) 31 - 910085
Fax +46 (0) 31 - 015290
E-mail: chr.olsson@telia.com

Österreich:
Pölz GmbH
Brünner Straße 5 · A-1210 Wien
Tel. +43 (0) 1/2785365
Fax +43 (0) 1/27853655
E-mail: info@poelz.co.at
www.poelz.co.at

Erwin Reicher
Hochenegg 17 · A-8262 Ilz
Tel. +43 (0) 3385 583
Fax +43 (0) 3385 583 89
E-Mail: thomas.service@aon.at

Josef Pircher Betriebs GmbH
Belruptstraße 44 · A-6900 Bregenz
Tel. +43 (0) 5574/42721-0
Fax +43 (0) 5574/427215
E-mail: elektrotechnik@pircher.at
www.pircher.at

Wörndl Elektro Ges.mbH
Hausgeräte Kundendienst
Gniglerstr. 18 · A-5020 Salzburg
Tel. +43 (0) 662-872714
Fax +43 (0) 662-882487
E-mail: woerndl-kundendienst@aon.at

Italia:
AF ITALIA SRL
Via Monte Rosa 28 · 20863 Concorezzo (MB)
N° cortesia: +39 (0) 39/8951381
Tel. +39 (0) 39/6908049
Fax +39 (0) 39/6886853
E-mail: assistenza@afitalia.it

Polska:
APRA Serwis Sp. z o.o.
ul. Łukowska 2B lok 17 (od ulicy Witolińskiej)
04-113 WARSZAWA
Czynne: poniedziałek - piątek, 9-17
Tel. +48 22 644 56 78
Tel. +48 22 886 56 00
Kom. +48 604 133 055
E-mail: serwisthomas@apraserwis.pl
 apraserwis@apraserwis.pl
 thomas@apraserwis.pl
www.serwisthomas.pl
www.apraserwis.pl

Russia:
ООО "ЛОГИКА"
Бизнес Центр "Гранд Сетунь Плаза"
121596, Москва · улица Горбунова дом 2
строение 3, офис А612
Тел. 8-800-444-79-50
E-mail: ru-service1@robert-thomas.net
https://thomas.ru/support/service

Ukraine: 
THOMAS UA 
м. Дніпропетровськ · вул. Донецьке шосе, 104
тел. (050)-533-68-88
Безкоштовна консультація
по тел.: (044) 286 70 95
E-mail: ua-service1@robert-thomas.net
сайт: www.thomas.ua

Kasachstan:
ИП "THOMAS - сервис"
Республика Казахстан · 050035, г. Алматы,
ул. Щепеткова 117
Тел. + 7 (727) 327 25 45
 + 7 (727) 249 68 19
E-mail: kz-service1@robert-thomas.net

Techn. Änderungen vorbehalten.

Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Postfach 1820, 57279 Neunkirchen
Hellerstraße 6, 57290 Neunkirchen
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 0
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 519
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de
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Deutschland und Schweiz:
Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Freier-Grund-Straße 125 · 57299 Burbach
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 581
 +49 (0) 2735 - 788 - 583
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 599
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de

België, Luxembourg, Niederlande & France:
THOMAS sprl
Goudenregenlaan 12 · B – 2950 Kapellen
Tel. +32 (0) 3 605 98 72
Fax  + 32 (0) 3 605 76 82
E-mail: be-service1@robert-thomas.net
www.robert-thomas.net

Schweden:
Olsson & Co.
Toms Byväg 42 · 43033 Fjäras
Tel. +46 (0) 31 - 910085
Fax +46 (0) 31 - 015290
E-mail: chr.olsson@telia.com

Österreich:
Pölz GmbH
Brünner Straße 5 · A-1210 Wien
Tel. +43 (0) 1/2785365
Fax +43 (0) 1/27853655
E-mail: info@poelz.co.at
www.poelz.co.at

Erwin Reicher
Hochenegg 17 · A-8262 Ilz
Tel. +43 (0) 3385 583
Fax +43 (0) 3385 583 89
E-Mail: thomas.service@aon.at

Josef Pircher Betriebs GmbH
Belruptstraße 44 · A-6900 Bregenz
Tel. +43 (0) 5574/42721-0
Fax +43 (0) 5574/427215
E-mail: elektrotechnik@pircher.at
www.pircher.at

Wörndl Elektro Ges.mbH
Hausgeräte Kundendienst
Gniglerstr. 18 · A-5020 Salzburg
Tel. +43 (0) 662-872714
Fax +43 (0) 662-882487
E-mail: woerndl-kundendienst@aon.at

Italia:
AF ITALIA SRL
Via Monte Rosa 28 · 20863 Concorezzo (MB)
N° cortesia: +39 (0) 39/8951381
Tel. +39 (0) 39/6908049
Fax +39 (0) 39/6886853
E-mail: assistenza@afitalia.it

Polska:
APRA Serwis Sp. z o.o.
ul. Łukowska 2B lok 17 (od ulicy Witolińskiej)
04-113 WARSZAWA
Czynne: poniedziałek - piątek, 9-17
Tel. +48 22 644 56 78
Tel. +48 22 886 56 00
Kom. +48 604 133 055
E-mail: serwisthomas@apraserwis.pl
 apraserwis@apraserwis.pl
 thomas@apraserwis.pl
www.serwisthomas.pl
www.apraserwis.pl

Russia:
ООО "ЛОГИКА"
Бизнес Центр "Гранд Сетунь Плаза"
121596, Москва · улица Горбунова дом 2
строение 3, офис А612
Тел. 8-800-444-79-50
E-mail: ru-service1@robert-thomas.net
https://thomas.ru/support/service

Ukraine: 
THOMAS UA 
м. Дніпропетровськ · вул. Донецьке шосе, 104
тел. (050)-533-68-88
Безкоштовна консультація
по тел.: (044) 286 70 95
E-mail: ua-service1@robert-thomas.net
сайт: www.thomas.ua

Kasachstan:
ИП "THOMAS - сервис"
Республика Казахстан · 050035, г. Алматы,
ул. Щепеткова 117
Тел. + 7 (727) 327 25 45
 + 7 (727) 249 68 19
E-mail: kz-service1@robert-thomas.net

Techn. Änderungen vorbehalten.

Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Postfach 1820, 57279 Neunkirchen
Hellerstraße 6, 57290 Neunkirchen
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 0
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 519
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de
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United Kingdom:
Atlas Refurb & Repair Ltd.
8&9 Etruria Way
Bilston
West Midlands
WV14 7LH
Phone 01902 290 362
E-Mail: Thomasenquiries@atlas-refurb.co.uk

Chile:
MEGASA
Av. Tabancura N° 1.682
Vitacura - Santiago
Tel. 562-22156585
Email: info@megasa.cl
www.thomas.cl

Peru:
MULTISERVICIOS ELECTRONICOS SAC
Av. Tomas Marzano N° 4892
Surco – Lima
Tel. 511-2746704
informes@mselectronicos.com.pe
www.thomas.pe

Česká republika:
SERVIS LAVAMAX s.r.o.
Výstavní 170/10
CZ - 149 00 Praha 4 - Hàje
Tel. +420 261 302 261
Tel. +420 602 285 192
E-mail: thomas@lavamax.cz
E-mail: cz-service1@robert-thomas.net
www.lavamax.cz

Slovensko:
VIVA SERVIS
Mýtna 17
811 07 Bratislava
Tel. +421 252 491 419
E-mail:  sk-service1@robert-thomas.net

Türkiye:
İthalatçı Firma:
SİMPORT Ev Aletleri ve Müh. Hizm. Tic. Ltd. Şti.
Koza Plaza A Bl. Kat. 29; No:109
34235 Esenler – İst.
Müşteri Hizmetleri 4446718
Telefon +90 (0) 212 675 23 03
Faks +90 (0) 212 675 23 04
E-mail: info@thomas.com.tr
www.robert-thomas.de/tr
Bu cihaz ayrıca T.C. Çevre ve Orman
Bakanlığının EEE yönetmeliğine uygundur.
Servis hizmetleri, aksesuar ve yedek parça temini için 
10 yıl Garanti.

Hungary: 
Wellbrand Kft.
Soroksári út 94-96
1095 Budapest, Hungary
Tel. +36 (0) 1 2195435
Fax +36 (0) 1 2195436
E-mail: raktar@wellbrand.hu
www.thomas.hu

Romania: 
Depanero
Soseaua Orhideelor Nr. 27-29
Sector 1, Bucuresti, Romania
Tel. *4114
Tel. +40 (0) 742 726 843
E-mail: service@depanero.ro
www.depanero.ro

United Kingdom:
Atlas Refurb & Repair Ltd.
8&9 Etruria Way
Bilston
West Midlands
WV14 7LH
Phone 01902 290 362
E-Mail: Thomasenquiries@atlas-refurb.co.uk
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Vitacura - Santiago
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E-mail: thomas@lavamax.cz
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Soroksári út 94-96
1095 Budapest, Hungary
Tel. +36 (0) 1 2195435
Fax +36 (0) 1 2195436
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Dell
Выделение
change the city into м. Київ

Dell
Выделение
change this number into 5

Dell
Выделение
change the street into вул. Будіндустрії,

Dell
Подчеркивание

Dell
Выделение
по тел.: (050) 333 95 48
Please change all the phone number! The number (044) 286 70 95 is old and should be removed



